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Előfizetési árak: 
Egész évre 10 pengő, félévre 5 pengő. 

Egyes szám ára 24 fillér. 

Laptulajdonos: 

MINERVA IRODALMI ÉS NYOMD 
ÖINTÉZET RÉSZVÉENYTARSASAG 

Természetes ezek után, a támc 
hogy ha a komolyan élő s hivatását, a háborús 

ss a vígalom helyett ezen a télen a kötelességteljesítést tisztességesen vál- 
komoly foglalkozás és a csendes idő- laló ember lemond néha azokról a 
Böltés lesz a szórakozásaunk. A belügy- szükséges dolgokról, amelyeket csak 

miniszter rendeletet adott ki és abban nehezen tud nélkülözni, le kell mon- egtiltotta, hogy bármilyen tánc- danunk olyanokról is, amelyekre nircs 
ulatságot, vagy más táncos össze- feltétlenül szükségünk. Ilyen a tánc is. 
övetelt engedélyezzenek a remdőri 

i hatóságok. Komoly és 
a bál, vagy a divatos teaestély, amely 

agyancsak a táncra való egyik alka- való intelem oz a rendel- om. Nem duhajkodhatunk. nem rop- Ésen. 
hatjuk itthon ebben a farsangban a hejehujás táncokat, amikor a hareté- ren a l ir z 

már a háború szele. 
Nem időszerű, de nem is ízléses dolog 
ma a mulatozás. A farsang eltelik 
majd táne nékül is, a leányok férjhez 
mennek, ha van kihez és feleségnek 
valók. Csendesebb és szelídebb örömök is kielégítik majd a fiatalságot, mint a hirhedt bicskázós bálozás. 

jussa van min 

falunak súlyos gondjai vannak. A házkodás olyan nehéz ma, amilyen ak egy ilyen földpusztító világhábo- következtében le Ami mnyers. yag van az országban, a 

n valamelyik hozzátart ónk lá- készítenek az anyagából katona- sot. Tudja is ezt mi en józa- ondolkozó magyar és nep zugoló- 
e 

e 

EGYETESI RÖNYVVdsszehordó ág, 
d 1e1 

- 

KOLOZSVA 

yuvaT lövik Leningrádot. 

z 

Megjelenik minden szombalon, Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Kolozsvár, Brassai-utca 7 szám. 

elefon: 18-97. 

a mai időkben irányított gazdálkodá folyik az országban, hogy elő tudiak teremteni mindazt, amire az országnak szüksége 
e 

harctereken. 
azt is, hogy a honvédelmet nem csak gazdasági oldalon, nem csak pé téren lehet idebent szolgálni, hanem mindezek alapját az általános mun. kabírást sokszor befolyásoló hangulati dolgokkal is. Ilyen a táne, a zajos mu- latság. Amit bőjtben tilt az Egyház ami a az ország is eltilt mindany- nyiunktól, hiszen ma őit van, a pagy forrongás, az úiiáformálódás, a feltá- madás nagybőjtje, amely előkészít a következő időkre. S ha ma nem hall- 

k szavára, ha 

Mindenki természetesnek tartja, hogy k 

–n. 
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HETI JEGY. 
Az új esztendő 
miimndern rerménye 

benne él abban a nehány forró gon- 

dolatban, amit ezekben a napokban 

küld a magyar ember az Isten felsé- 

ges színe elé. Egy évig dolgoztunk 

hűséggel és becsülettel azon a terü- 

deten, amit ő rendelt számunkra. Ki 

e barázdák között a földeken, ki a 

műhelyekben, ki az orvosi rendelők- 

ben, vagy irodákban, szerkesztőségi 

esztalok mellett, műtermekben, vagy 

más munkahelyeken. Egy évig ke- 

restük a kenyeret azért, hogy legyen 

életünk, hogy gyermekeink szája ne 

görbüljön sírásra ae éhség miatt s 

hogy jövőnk biztosan épüljön. Erőfe- 

szítést, biztos akaratot és sokszor vi- 

tézi magatartást követelt a munka 

flságosan sok lemondást és teljesít- 

ményt kell vállalnunk, többet, mint 

emit kibírunk. De a munka folyt, az 

eredményeket már látni lehet s a sok 

erőfeszítés nem lehet semumibevesző 

céltalan áldozat. Kibírtuk ezt az évet 

s kibérjuk a következőt is, bármilyen 

Tegyen. Vannak nemzetek, amelyeket 

ezerszeresez jobban megpróbált az 

Isten ebben az esztendőben, mint min- 

ket. S ha ők álljak, mi sem moara- 

dunk el más mögött. A magr, soha 

sem fordult idegen néldák utá 

vitézség, amit annyiszor seretünk 

nenmgeeti erényünkkánz hangoztatni, 

magában hordja azt is, hogy tudjunk 

sokat feljesíteni és tűrni. Helytállani 

és betölfeni a nivatást, dicsőséget 

szerezmi munkával, Decsülettel, helyt- 

állással és vitézséggel a magyar név- 
nek: mindnydjunk kötelessége. A 

ített munka, az áldozatválla- 

Tás mind harci eszköz ma s ha ezek 

mellett még az (stenbe vetett mély 

bizalmunk is megvan, ha a Jézus ir- 

golmába ágyazott hitünk nem csak 

külsőség és hangoztatott szólam, ha- 

nem komoly, életformáló valóság, ak- 

kor mem kell félnünk az új esztendő- 

től, annak esetleges megpróbáltatá- 
saitól sem. Minél jobban telik az idő, 

"annál közelebb vagyunk az igazság 

győzelméhez s a gonosz sanyargatá- 

eainak végéhez. Ez örök és megdönt- 

hetetlen igazság. Ezzel a tudattal in- 

duljunk el az újesztendőbenn 
e 

ség. János dr. 
kese fot ír 

a Székely Nép m lapban „Köz- 

egészségügyi ponitikánk és a székely 
s" címmel. Az orvos szem- 

szögéből nézi életünket s amint cikk- 

sorosatának címe is mondja, a ké- 
szülő székelufőldi kondresszus fi- 

Eat, 

lntot s egy szép, csengő hang 

kezdte a dalsorozatot s azt énekelte 

hogy , 
AMadtán vutána a többi népdalt. 

gyelmét népegészség 

kérdéseire hivja 

cikkében a cigány désről ír. Mg- 

állavítja, hogy ez az alig hasznate- 

het 

muagyar életünket. Foglalkozásnélkiti 

argó nagyrészük, koldulásból, L- 

nem fieetnek, nem dolgoznak és nen 

termelnek. Ingyenélők, akiknek lete 

depítését és rendes életkörülményekre 

való szoktatását már sokszor és sok- 

féleképpen megkísérelték. Legutóbb e 

gorok érójának Mező 

gazdái panaszolták, hogy a község- 

ben és határán élő rengeteg cigány 
milyen terhet ró a község vállaéra. 

denki számára 

kogy tenni kell volamit velük. Nem a 

zenészekről, vályogvetőkről, vagy ép- 

pen iparosokról van szó, hiszen ezek 
már rendes foglalkozást űznek s 

veszik részüket a nemzet munkájából 

a maguk képességei szerint. A kettő- 

száznyolcezerkettőszáznegyven cigány 

közül, aki a Délvidék huazatérése előtt 

1941-ben Magyarországon élt, talán 

akik nem végeznek hasznos 

munkát. Vajjon a székely kongresz- 

szus képes lesz-e elindítója lenni egy 

olyan munlkának, amely a munka és 

termelés szent igájába tereli megj ezt 

a zabolátian tömeget? 

A székelymárarhelyi 
társasgégkocsim történt 

az alábbi eset, amit mint tanulságos 

dolgot mindenkinek figyelmébe aján- 

Iunk. A kocsiban, amely a sötétedés- 

kor indult, alig volt négy polgári 

utas, a többi mind diákleány volt. 

udvarhelyi tanítóképző növendé 

akik Marosvásárhely felé epvénát a 

karácsonyi vmakázsórn Nyilvánvaló 
volt, hogy a kalauzzal vatahogy elin- 

tézték, hogy mindnyájuknak legyen 

helye a kocsiban. Amikor induláskor 

becsukta a katauz az ajtót, meg is je- 

gyezte: Hát én megtettem a kisasz- 
szonyoknak. hogy mind együtt utaz- 

hotnak, de ezért fizettség is jár Még- 

pedig az 
mek! A leányok elfogadták az aján- 

meg is 

fajta milyen teherrel nyomada 

búnd tekintélyes s 

hogy egész úton énekelje- 

csitári hegyek alatt. ." 

Igy 
ment ez egy félóra hosszat, amikor 

mfa: i 

már úgy látszik, kicsit Tifáradtak a 

kalauz, széparcú, bajuszos magr 

férfi maga is velük dudolta a n- 
kuat. Most, hogy elhoallgatott a 

hátrafordult: k0 

— Hát azt fújják el most, h/ ty 

rág, drága kis hadnagyom, jó él 

E a lednyok egyszerre kiáll- 
ták. 
AEgzt nem fújjuk, mert nem t- 

indeniküni 
meg e mem lehet 

némettel, 



Mírutak, 

magy úzakötvények kibocsátása egy- a forma érdellődést keltett a pénz- 

sa ugyanis a nagyközönség 
lévő 

Az államháztartás felfokozott 

ae adóbevételekből fedeeni, a 
mányeat részéről tehát nagyon 

elhatárosás volt, amikor a 
asználatlan készpénztőkét ismét 
ja a gazdasági élet vérkerin- 

úzakötvényelk 

ban a gazdák szám 7 agy 
t. A búza hazánkban mi dig 

kmérő volt: Ennek legfőbb 
onyítéka, hogy például a tarto- 
i kötelezettségeket, a haseonbér- 

szerződéseket stb. gyakran és 

jegyzése első- 

s 

! ondolkoznak és igy szá- 
ják ki fieetési kötelezettségeiket 
A pénzügyi életben állalános 

szerint a búzát éertékmérőnek 
el, bűeakölcsönöket adtak, 

aletétet fogadiak el és búzakol- 

re nem gondolhatnak 
si lehetőségek is Kkorláto- 

acon és a nagyközönség körében. 
a tény, hogy a kormányzat új 

dásait ma már nem lehet egye- 

1fagynál trágyát hordjunk. Ebben a 

Legbiztosabb tőkebefektetés 
a bézakötvények jegyzése 

a mezőgazdák számára lehetővé te- 
sei, hogy készpénztőkéjüket teljes 
bietosíték mellett gyümölcsözően 
kamatoztathassák. A búzakötvény 
értékálló állampapir, amely nem 
függ a pénepiac hullámeásától. A 
tőzsdén is bevezetett állampapir ér- 
tékét a negyvenpengős búzaár adja 

3. oldat. 

károsodás érhessen. Kétszázmillió 
pengős névértékben bocsátják ki a 
búeakötvényeket és ennek a keret- 
nek jegyzése a megeógaedaság részé- 
ről megnyilatkozó hatalmas érdeklő- 
déssel már előreláthatólag biztosítva 
van. A kormányzat azonban lehe- 
tővé tesei, hogy az ország egész tár- 
sadalma résetvehessen a búeakötvé- 
nyek jegyzésében és ilyenformán 

7 meg. A kormányzat gor 
arról, hogy az árfolyam mindig a 
megfelelő szinvonalon álljon, ami 
már eleve kizárja, hogy bárkit is 

Amit a gazdának tudmia kell —
 kel 

Jamuári 
A gazdaságban. A fagyos idő kevés 

külső munka vészését engedi meg. Ha 
a föld nincs nagyon megfagyva, lehet 

a házkörüli és a határbeli árkokat ki- 
javítani, esetleg téli mélyszántást is 
végezni; fagyos földnél legjobb a trá- 
gyát kihordani a szántóföldre és min- 
gyárt el is teregetni. 
A bveteményeskertben. Enyhe időben 

ássunk, forgassuk a talajt, száraz 

hónapban a kerti eszközöket javítsuk 
és készítsük el a használatra; a kerti 
magvak beszerzéséről is most kell gon- 
doskodni. 
A gyümölcsösben. Az ojtáshoz szük- 

séges nemes gallyakat most kell szed- 
ni és száraz homokba tavaszig elten- 
ni. A száraz gallyakat és a hernyó- 
fészkeket g a tisztog 
ribizkét, pöszmétét meg lehet már 
nyesni. Gyümölcsfák trágyázására leg- 
alkalmasabb idő. 

A szőlőben. A tavaszi ültetéshez 
szükséges földmunkálatok és a trá- 
gyázás legcélszerűbben végezhetők. 
A pincében. Az újbor lefejtését ok- 

egyrészt hozzájáruljon az állami 
ükségletek fedezésé ,másréset 

pedig a legbiztosabb módon befek- 
tethesse és kamatoztathassa kész- 
pénetőkéjét 

munkálk 
A magtárban. A gabonazsizsik és g z- 

fig édelk gyel és ünk ellene. 
Az állatok körül. Az istálló gondo- 

zására és tisztítására fordítsunk nagy 
figyelmet és ne feledjük el, hogy az 
állatoknak legalább napi 1-32 órai 

szabad levegőre van szükségük. Az 
épületek javítását és takarítását lehe- 
tőleg most végeztessük el. 

A baromfiudvaron. Az évnek leg- 
hidegebb hónapja, amelyben kaparó- 
színt kell az állatoknak adni vVagy 
pedig az ólat úgy kell berendezni, 
hogy az esős, havas, zord napokat az 
ólban tölthesse el Az ólak világítása 
ilyenkor télen igen jövedelmező lehet, ezért érdemes lesz ennek bevezetését 
mérlegelés tárgyává tenni A mag- 
automata-eleség mellett 
(káposzta-, 
zab vagy árpa) gondoskodni kell. Ha 
ilyen eleségre nem tehetünk szert, akkor felvágott répát, csicsók 
az állatoknak. 

és 

zöldeleségről 
kelkáposztalevél, csírázott 

át adunk 

A méhesben. Etessük a gyenge csa- 
ládokat mézzel, cukorral. vetlen el kell végezni. Egy-két heten- 

e a tény, hogy most búza- 
ényeket bocsát ként töltögessük fel a hordókat. 

kalásszal ékes rónaság". ,. 
: A magyar a búz 

Erős hideg- 
ben takarjuk le a kaptárakat s a röp- 
lyukakat árnyékoljuk be deszkával. 

aranyat lát. 
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Nagy idő tanui, akik sok töprengés- 
sel, munkával élték világukat s aggód- 
jak a magyarságért, sokszor papirra 

vetették sejtelmeiket. A lángész néha 

kisérteties hűséggel megálmodja a jö- 
vőt s csak az hiszi el, aki már későn, 
de igazolva látja a jövendöléseiket. 

Tanulságos dolog, ha nagy íróink, 

nemzetgazdáink jövendőlései között 

tallózunk akkor, amikor kiváncsian 

fordulunk az új esztendő felé: vajjon 

mit hoz? 
Olvassuk az alábbi sorokat s meg- 

látjuk, hogy hány jóslat feljesedett 

be közülük. 

Az EURÓPAI FORRADALMAK 
egy ciklusa b 

mnet van. De az eszmehare kezdetén 
vagyunk még. A bősz elemek kifárad- 
tak, de nincsenek lefegyverkeztetve. 
S mik a szélső párt jelszavai? A szo- 
cializmus és köztársaság. Hogy az új 
doctrina kelendő legyen, a szocialista 

köztársaság hitterjesztői hamuvá akar- 

ják tenni egész Európában a mostani 

pelgárosodást. 

ól a iali miatt 
nálunk tartani nem lehet. Ha egész 

Európa lángba borul, ha semmi tám- 

pontja nem leend többé a régi rend- 

nek, a régi szabadságnak és a régi tár- 
sadalomnak, ekkor talán a magyar is 

bele sodortathatik a közmozgalomba, 

de hogy e mozgalmat nem óhajtja, 

hogy e mozgalom iránt ellenszenve 

van hogy e mozgalom kifejlésének 
gátllására mindent elkövetni kész, er- 
ről nekünk kezeskedik a természet és 
apasztalás, kezeskedik a magyar faj 

jellemének ismerete, kezeskednek a 
nép viszonyai és fogalmai. 

Az ausztriai birodalomnak vagy 

egyiknek kell a nagyhatalmasságok 

közül lenni, vagy a világtörténészet- 

ben hivatása nincs: ez európai 
akxioma. Mert ha Ausztria sokáig nem 

feljesíthetné helyzetének igényeit, ke- 
eten oly befolyások alakulnának, me- 

lyeknél fogva Nyugaleurópa és a pol- 
gárosodás, a román s germán 
fajok csak iszonyú áldozattal oltal- 

mazhatnák meg a világot egy ki nem 

forrt, nagyravágyó és erélyét túlbe- 

ülő népfaj szertelen követeléseitől. 
Kemeni zigmond 

gyük régi 

NAGY MAGYAROK JÖVENDÖLÉS 
S nem csak dicsőké a haza: 

A munkás pór, szegény, 

Bár észrevétlen dolgozik 

A hon derületén. 

S ne csak veszélyben légy serény, 

A béke vészesebb, 

S melyet vág álmos népeken, 

Gyóg yíthatatlan a seb. 

Vörösmarty Mihály. 
(Honszeretet). 

k 

Csak jobbítsuk meg magunkat 

szabjunk más rendet dolgainknak, te- 

helyére és méltóságára 

militarem disciplinam: egy nemzetnél 
sem vagyunk alábbvalók és ha keve- 

sen vagyunk is, nem oly kevesen azért, 
hogy a török ebekkel meg ne bánhas- 

suk, hogy ily semminek tartott min- 

ket. 

Zrinyi Miklós. 
a török áfium ellen való orvosság). 

z 

AZON ÁLLITÁST; mintha a szláv 
mozgalom, magyar nyelv melletti túl- 

buzgóság okozta reactio lenne, alapta- 

lannak tartom; hogy az rosszul fedő 

palást s erőltetett ürügy gyanánt hasz- 

náltatik, azon mozgalmak valódi ere- 

akarnak kül- és belföld előtt gyülő 

Az ország legrégibb 
szarvasbórgyára 

z 

OÖz-, szarvas 
dámvadbőröket. keztyű-, ruházati- 

mosébőröket, eddiezré 
róka-, vedm ka és egyéb állati bő 

öket szőlmére 

kikészitésre elvállal 

Mehlschmidt Gyulc uó 

FEJER ANDRÁS 

dete s minősége fedezésére, arról me; 

vagyok győződve: hogy sem törvé 

tettei azon állításra bevehető okol net a 

adtak, állítom s be is merem bizonyi 

tani; hogy azon hamis váddal minke 

letessé tenni, s végre, hoz hom n 

ban s zon vl is lék ő s k 

KOSSUTH EGY DEMOI 
független Magyarországot 

or. 
magyar nemzet életében a 

sabb: a közenrdasag ipar, 

log), mely a nemzet szup. 
biztosítaná, el les anyag 

a nemzet ezeket nen 

ilyen dolgokat r nem 

lama hozzá: 

sági tért kieng 

szabad demokratikus 

udape Hirlap 
Sz emen etnán 

BUJDOSVA MIN 
hajduk, get lapp. Me 

Tápé 

Finom bőrgyára - 
Tatatóváros 

Legmaga abb napi áron veszek: 

. és KUTYABÖRÖKEI 

A apítva 1720. 

magyar e 

még ent A 



szeretnék azt mégoldani. 
azért vibrál — sokszor szemet sértően a közvéleme 

ny levegőjében, mert állítólag a székely cselédlányok er- kölcsileg rosszak, társadalmilag meg- bízhatatlanok. Már megjavítá- sukra kétféle szérumot legetnek a 

Nines külön úri 

Mindenekelőtt közelítsük 
dolog gyújtópontját: 
lédleányok: 

meg a 
a székely cse- 

egbízha- 

katonák, a pa- pok, a tanerők, az iparosok. a keres- kedők, az ügyvédek, az orvosok stb. Ha valaki a sajtóban, vagy nyilváno- 
san ezt az állítást 

hozzáértők. Az első az lenne- a bu- dapesti helyszínen erősen meg kell 

mindegyszálig 
Székelyföldön 

tudja mikor- létesítendő 
kben dolsor- 

Mielőtt vagy az egyik, vagy a má- sik hirtelen bekövetkeznék, én is hadd szaporítsam a szót. Az olvasót előre megnyugtatom: nem találtam ki egy 
armadik szérumot, 

r
s
r
a
m
r
e
 

Köztudomású dolog, hogy a román negszállás alatt a kenyérgond a szé- kely leányokat Bukarestbe s a duna- parti román kikötő városokba űzte. 
ő 

Azt is 
közül egyesek er- 

űzték a 
kimenőjük volt, 

il őgyelegtek a 
ezer csábításai között. 
ett olyan ördögi elvetemültség, hogy valaki belelépjen a regáti nagyobb rosok kiöntött pocsolyájába. 

De a többség — ha ki is 
zeme nem feledkezett meg ma- táról, fajáról és kötelességéről. 
Jött a bécsi döntés. Természetesen 
za igyekeztek, magyarul és 
a 

nyilott a 

ogy csak n vannak 
és megbízhatatlan szolgálók. 

Sodor az idegen áradat 

mivel az egyesek kifogás alá eső életét ráhúz- 
ta egy egész társadalmi rétegre. Ha tehát egy ilyen meggondolatlan álli- 

ki, hogyan lehetséges az, hogy akad- nak meggondolatlannál meggondolat- lanabb emberek, akik széltében-hosz- szában általánosítólag elmarasztaló ítéletet háborognak a székely cseléd- leányokról. 

erkölestelenséget elreteszelni a 
s tt ép, os és város között 

székely cselédkérdés, igenis van magyar cselédkér- a csak a zékely ecselédleá- 

m 
rokkal való nekifutamodást 

és csődü- 

leányokért. Ha a 

————— 

A 

Magyar N ÉP-et ————— 

terjeszteni 
magyar kötelesség! 

tással senki piaci dobogóra nem án 
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yok helyzetéről és cseléderkölcstan 

székely leányokon kívül hazánkbam minden más cselédleányt a szentség és becsületesség útjainak kanyaru- lataira lehetne állítani, miért volt az a gyors átváltás? A magyarázat egy- szerű: a nem székely leányok között is akad erkölcsileg gyönge nádszál S mégis miért ez a rivalgás? 
Lássuk inkább a való helyzetet, amelyen segíteni akarunk! 

Adjanak példát a városi 
családok! 

A hiba nem 

vész, a ve- szettség okát semmiesetre sem ke- sreshetjük az utób inál. Ha egy 

betegségek 
a környezetet kell hibáztatni és nem őt. Javuljon meg a polgári közélet a csak azután ítéljen. Amíg a közélet- be a családtól, ahol éppen lakik a cselédleány — a legkifieamo- 

lát és hall, ad- 

erkölcsösséget 

némuljanak el! 

Máskülö djunk csak a cselédség között. Nem elszigetelt helyi jellegű, hanem általános bajról 

állami hatalom nélkül 
végérvényesen gyógyítani nem lehet. 
Ezzel nem azt akarom mondani, hogy 
a különböző női társadalmi szerveze- ek tagjainak eddig ilyen gyógyitó irányú favál y dése 

dő. 

Csak továbbra is végezzék mentő munkájukat, a magyar falu hálás lesz, 
é is, ha leányainak kavé. 

még akk 

magaslaton megtartaniok. 
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Csak az állami beavatkozás segíthet 

Azonban az állam közbejötte nél- 

loltozása a rongyolódásnak 

uhának. Egy áradatból, még hozzá 

szennyes áradatból, minden halat ki- 
fogni csak erős, célszerű gátlás se- 
gitségével lehet! Horgászással, háló- 
rással, kézzelfogással a legnagyobb 

hozzáértés ellenére is elenyésző há- 

nyod az eredmény. Ha az államnak 
érdeke az erkölcs és megbízhatóság, 
akkor neki kell a gátlást meghúznia 
és a már meglévő eszközöket felhasz- 
nálva a mentés munkálatait kezébe 
venni. Módjában áll nemcsak elveket 
leszögezni, hanem azoknak a gyakor- 

latban érvényt is szerezni. Elv gya- 

korlat nélkül jobb, ha nincs! Milyen 
jó lenne, ha a gyakorlatból ismernők 
meg az elvet s nem az elv tanítana 

meg ábrándozni: mennyi sok, szép 

életlehetőséget és ibontakozád tud 
az ember kiagyalni, elvben. Milyen jó 

lenne például, ha a zsidó családok 
nem szegődtethetnének keresztyéne- 
ket. Akkor nem törté ák meg, a cse- 

lédleánynak 150 1 ad a zsidó 

abban a reményben, hogy a leány 

született becsülete árán n többlet majd 

megfordul... Igen, az államhatalom- 

nak kell erős kézzel benyúlnia ennek 

a kérdésnek az intézésbe! 

Teremtsen minden városhan cseléd- 

otthont. Ezeknek az otthonoknak ad- 

Jon szervet és megfelelő vezetőket, 

akik a legszigorúbb állami felügyelet 

alatt az erkölcs, népi-kultúra, Isten 

és Haza fogalmát megismertessék, 
megszerettessék s ezek alapján a kö- 
telességteljesítést megkönnyebbítsék. 

Az akciós tehént számontartják, 
de a cselédleányt nem 

A cselédtartótól számon kell kér- 
ni a cselédet az élet minden vonat- 
kozásában. Mert egy akciós tehenet 
évente többször számonkérnek, míg 
ugyanakkor a cselédleánnyal senki 

sem törődik. A cselédtartó nyújtson 

ee biztosítékot arravonatkozó- 
g, hogy a szegődtetett cselédet ne- 

lei tudja, nemcsak kályhatisztításra, 
hanem mindazokra a dolgokra, me- 
lyeket a nevelés fogalma magában 

foglal. Utánanéz hol jár és init csinál 
a cselédje, a cseléd szüleivel, vagy 

gyámjával kapcsolatot tart fenn. 

nem sikerül ilyen intéz- 

deknek, székely vonatkozásban hátra 
volna a székely cselédleányoknak a 

székelyföldi ipari üzemekben való 
foglalkoztatása. Csak az a baj, hogy 

az iparosítás is ki tudja még milyen 

hátra van? Tegyük fel, már kész az 

iparosítás, akkor sincs megoldva a 

kérdés. Mert nem lehet egytől-egyig 
az üzemekbe bekürtölni őket. Minden 

bizonnyal sok vállalkozó akadna az 

új munkatér elfoglalására. 

Adu ig is, amíg lehetővé válik a szé- 

kely leányok itthoni foglalkoztatása, 
igen sürgős a fenti nevelési eszközök- 

nek alkalimazása Reméljük, az állam 

és a már működő szervek megtalálják 
a médját, hogyan lehet a Talut váro- 

son is eztarteni a Jalunak s a nem- 

zet hatalm 
szerepet de úgy, hogy megérez- 

zék rajta továbbra is a falu tisztes- 

ségének, erkölcsének kellemes illata, 

— fejezi be érdekes cikkét P. Tamás 
Ágoston. 

Székely szobrász nagy sikere 

A Pester Lloyd 1943. nov. 4-iki 
számában bírálat jelent meg Pohár- 
nok Zoltán festőművész és Benczédi 
Sándor szobrásznak a pesti Műba- 
vát csarnokában kiállított műveiről. 
A bíráló, miután pár sorban végez 
a tőle nagyon kevésre értékelt festő- 
vel, tovább így folytatja: 

Ettől a könnyű festészeti fecse- 

géstől körülvéve állnak Benczédi 
Sándornak nehégz, 

fatömbjei, 

őseredeti kő- és 

' pogány bálványképek 
súlyosságával. Ez a fiatal szobrász, 

ki most elsőízben mutatkozik be a 
pesti nyilvánosság előtt, székely szü- 
letésű. Innen van az ő plasztikus 
ábrázolásainak sötét, földszerű 
mélysége. Van köztük egy pár meg- 
kapó ábrázolás. Egyelőre még kissé 
durvák, de roppant kifejezők. Kis 
terrakotta alakjainak hajlékony, de 
amellett teljesen egyszerű, szinte 
babaszerű alakítása végtelen éles- 
látású jellemzésével inkább a reálie- 
mus felé hajlik, úgy, hogy az alakok 
kifejezésük és taglejtésük éles hatá- I 

sával béssé az vírvszk művekre em- 
tékeztetnek. E zsánerszerű eredets 
ábrázolások élethűek és beszédesek, 
de amellett tiszta plasztikai alkotá- 
sok. Egy falusi fazekas el nem ron- 
tott kezétől szármaehatnának. 
E szempontból lehet valami jelen- 

tősége annak, hogy Benczédi a maga 
szögletes kő- és fatömbjeit s fino- 
man tagolt terrakotta alakjait a 
fazekasok ismert falujában, Koron- 
don alkotta. Mindenesetre olyan em- 
ber ő, akire azt mondjuk: legény a 
talpán. Töretlen eredetisége annál 
figyelemreméltóbb, mivel a kiállítá- 
son láttuk két mintapéldányát is az 
ő akadémiai tanulmányainak, ami- 
ket négy éven át a Képzőművészeti 
Főiskolán folytatott. Az egyik a leg- 
banálisabb bonctani pontossággal 
készült, a másik egy dagályos, páté- 
tikus alak. Ilyesmiket kellett Ben- 
csédinek a főiskolán tanulnia és al- 
kotnia, Rogy za tehetséges ta- 

sék. gon- 
dolunk rá, mi vek volna belőle, ha 
székely hegyvidékére hazatérve, 
nem lett volna annyi ihlet és erő 
benne, hogy ezt a sívár akadémikus 
terhet levesse magáról. Remélhető- 

Teg eredetiségét sikerül neki tovább- 
ra is megőriznie. Azt a formai érett- 
séget és kulturát, melyet még el kell 
sajátítania, egyesegyedül a saját 
képzeletének mélyen gyökere ere- k 0 

Hesztenie. 

Igy ír a Pester Tloye eímá lap 
Benczédi Sándorról, i 

jéből kell k 

: 
: ol 

—
 



A miúlt év nyarán érdekes kezde- 
ményezést inditott á 
Mezőgazdasági Kamata Talajtani 
Imtéze é 

valamivel kevésbbé élesen és ki- sebb eltérésekkel, de lényegében ugyanez a kérdés áll előttünk akkor is, ha hazánknak különböző tájait az éghajlati, domborzati, talajviszo- nyok eltérését nézzük. Az országnak nem minden vidékén tudunk egy nö- 

Gondoljank 
A természetes 
ményeit és nagy 

ismernünk, a tudomány 

m 

zésünk, tapasztalatszerzésünk szol- 
gálatába. 

A tudomány szó talán sokakat atosságra int, mert éppen paraszt- 
unk sok elvonatkozta- 

kigondolt papíros- 
a tudományosság 

tudo- 
ág gondolunk, hanem 

, amely egyesíti magában az el- tatásnak és a t 

ságunk o 
tt, íróasztalnál 

igazságolt kapott 

t k p nak, kísérletezésnek az eredményeit. 
A Talajtani Intézet tudományos ku- 

tó munkáját még nagyobb jelen- 
sé emeli az a tény, hogy 

A gazdasági törvények szinte kö- z rvénnyel meghatározzák, 
mit hol érdemes, tehát tulaj- 

ogy mit, hol le- 

Az Országos Mezőgazdasági Kamara 
Intézetémek úttörő kisérletei 

a há- 
dő egész mást követel meg 

e ee 

Talajtami 

vényt, egy fajtát ugyanolyan ered- 
ményesen előállítani. Leh ö 

véletlen, hogy az országnak bizo- 
nyos részein már eddig is fejlett 

ő rti, vagy éppenséggel gabo- 
nakultúra fejlődött ki. Valószínű, 
hogy ennek megvannak a maga ta- 
lajtani és éghajlati okai. FEzeknek a 
kifejlődésénél nagy szerepet játszott 
a t észet tapasztalat, amelyet 
talán öntudatlanul és sok veszteség- 
gel folytatott a vidék népe addig, 
míg végre i os termelési 
ágánál megállapodott. Bizonyára ez 
a természetes tapasztalat segített 
elő azt, hogy például Kecskemé- 

termelés na- 
gyobb mértékben kifejlődjék. Az 
emberek látták, hogy ezzel nagyobb 
eredményeket tudnak elérni és egy 
hold földből lényegesen több jöve- 
delmet lehet így kihozni, mint pél- 
dául vegyes szántóföldi termeléssel. 

a békeévekre 

az egyes gazdálkodótól, mint a béke- évek. Természetes dolog az, hogy a háború alatt minden gazdaság igyekszik az új helyzethez alkal- mazkodni s minél inkább önellátásra törekedni, csak itt az a félő, hogy éppen a mezőgazdasági termelés z 
g n a há- 

ború elmultával nem tudunk idejé- 
ben az új helyzet követelményeinek 
megfelelni. 

nagyrészben önellátó gazdálko- 
dáshoz való visszatérést a háborús 
helyzet szükségeként el kell fogad- 
nunk, amikor azonban a jövőre gon- dolunk, azt látjuk, hogy ez veszedel- 
meket rejt magában. Nemcsak azt kell mondanunk ugyanis, hogy béke- 
években az jár jól, aki olcsóbban 
termel, hanem ennél tovább menve 
azt, hogy békeévekben nem tud megélni az a gazdaság, amely es bizonyos foknál drágábban tud csak 
termelni. 

Hol mit termeljünk ? 
zőket, amelyek gazdálkodásunkat 
befolyásolják. 
A Talajtani Intézet most folyó kísérletei ezeket az ismereteket ad- ják a gazdák kezébe. A munka méz csak a kezdet kezdetán van. A met évben bocsátotta ki felhívását az in- 
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tézet, amelynek az lett az eredmé- nye, hogy máf az első évben tíz n birtok gindultak a vizsgá- 
latok, a kísérletezések A munka egy év alatt fejeződik be. Talajvizsgá- 

kezdődik, amikoris minden 

kísérlet a mai körülmények között holdanként körülbelül 18 kg. búza 
árába kerül. 
És most nt mindíg, ami- kor hasznos újításoknál a falu né- pére, a parasztságra gondolunk - 

ugyanazok az akadályok 
elénk: a tagosítatlan határ, szétosz- 
tott földek, 

ése 
tűnik fel, mint a többi területen. az 

gás, a tkezés. A gazda- 
sági életnek szigorú követelményei 
vannak. Már ma gondoljunk a hol- 
napra is, mert az idő nem vár. És 
aki nem halad, az lemarad. 

A „Magyar Nép- 
az erdélyi falm magyarsá- 
gáért, tehát érted is küzd! 

Nülddbe az előfizetési díjai 



Majd csak kitavaszodik ez az 

kezd menni, 
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NE SIR.J MáRIK4 
Eeceles pityókaleves párolgott a cse- 

pinos volt a ivdegtől, a szájukból visz- 

folyt 
szét a kevegdben Mikor elfogyott az 

utolsó csep étel is, feketére égett ke- 
nyérhéjat rádcsálba zsugorodtak a 

kicsi tűzhely kör 

v krose a tálat, kana- 

lakat, eltette a maradék kenyérsarkot 

azt mondta: 

— Istenemisteneml! 

Biró Mózes a rongyos zekéje zse- 

bébe tette piros, nagy ökleit s úgy tett, 
mintha nem hallaná az asszony hang- 

ját. A gyermekek, két fiú s egy le- 

ányka valami maszatos, régi cérnás- 

karikákkal gurigáztak a tapasztott 

hágzföld hegy-völgyes vidékén s ügyel- 
tek arra, hogy folyton mozogjanak, 
mert különben reszketnek a zsenge 

csontocskák a hidegtől. A férfi csak 

ült, nézett maga elé, s kívánta a jobb 

idők dohányfüstjét. 
— ltt volna a tél farka, nehány hé- 

tig tart még a kemény hideg. Valami 
pityóka van, éhen éppen nem hal- 

nánk, - gondolkozott. Éjszaka még 
jó, mert a cserge alatt meleg van, csak 

nappal irtózatos a hideg. S a fa elfo- 

gyott, amié a mult héten hozott a kor- 

csolyával Hidegpatakról. Újat kelle- 

ne hozni, száraz galyat, nehogy meg- 

vegye az Isten hidege ezeket a gyer- 

mekeket. A jegyzőéknél holnap disz- 

nóvágás lesz, az ölést, ő 
szokta végezni. Onnan kapnak vala- 
mi aprólékot, szalonnát, ennivalót, 

mény tél is, munka is akad 

kevés a faluban, faragnivalót i. 

tet, akár e régimódi kopjásat, 

mint Bi iró 

A négyéves etnya sírni kezdett. 

ézte. Áz felvette, becézte 
— No, mi a no? 

A gyermek csak siírt. 
síri Márika, mindjárt meleg 

les 
férfi feláll. 
Kimenyek Hidegpatakra. Hozok 

tüzelőt, tám nincs ott az erdőpásztor. 

A pajtából kihozza a gyalogszán- 
kót, elibe fogja magát, behúzott sap- 
kával, fejszésen indul a kertek me- 
gett az erdő felé. Az éjjel nagy hó 

esett, jól csúszik a korcsolya. 

Lábal a fehér úton s ahogy hegyre 

még melege is lesz. Elég 

messze be kell menni az erdőbe. mert 

N 

No, 

béfnjod a házat. 

Irta: DÁVID IVAN 

a könnyű helyről már elhordták a 
szegény emberek a száraz galyat, fel 

kell mászni a patakig, hogy tüzelni 

valót találjon. A hó már nem tiszta, 

állatok nyomai látszanak benne. 
Egymás mellett három őz n yoma. 

Egészen friss lehet a járás, még lát- 

szik a kicsi hókupac, ahogy előre- 

lendített lábacskájukkal felturták a 

fehéren világító port. A másik oldal- 

ról farkas nyoma jön, megismeri azt 

z or- 
látszik szimatolt az őzek 

nyomukon ment. Biztosan 

gyüjtött magának társakat s együtt 

rohanták meg a reszkető, leányka- 

fejű állatok at. 
férfinek eszébe jut, hogy farka- 

sokkal falktedzítrtl, s bizalmasan 

szorítja meg a fejsz 

Havazna kezd s a nagy pihék rá- 

rakodnak az emberre, tréfásan fehér- 

lekete alakot rajzolnak belőle. Aztán 
megindul a szél s kergeti, táncoltatja 

a havat, forgatja maga előtt. 

tán kidugultál? S esment 

Megszaporítja a 

sokára a patakho 
lépés eit s 

z élr. Megtant egy 

kiszáradt, közepes bükköt s vágni 

kezdi. Aztán körül méz, várakozik, 

nincs-e erdőkerülő a közelben, vagy 

másoalaki, aki elrer atte A fa tö- 

vét még ő rótta meg a nyáron, hogy 

száradjon ki. Jó, ha az ember a téli 

napokra is gondol. 

Hosszú reccsenéssel döl ki a 
Biró megtőröli a homlokát, egy kiesit 

megpihen. Aztán neki lát a fadara- 

boláshoz. Először az ágaktól tisztítja 
e 
törz 

en kapja fel a fejét. A háta 

mögött lépések zaja. Keze megder- 
med a fejsze nyelén. A fázott, fáradt, 

vomorgó ember kétségbeesésével 

lobban fel benne a szándék: 

— Megütöm, ha a briga 

— No, én es megjövék, —= ronelja 
dörmögő hang. - Mit vágsz, 

Egy kicsi szánkóval, fejszével fel- 

bukkan a Daragos Máté fehérre be- 
havazott alakja. Biró leereszti a fej- 

szét, nagyot fúj, iort meglódul a 

szőke, csapzott baj 

– Ha nem szke megsiritlek ... 

A másik a markába lehel. 

— Heába lett vóna, szegény ember- 

nél csak nyomorúság van 
em es azétt, csak azt hivém, a 

brigadér jő. No lere, itt annyi fa van, 

ogy nem gyűzőm elvinni. Nálat ok 

es ep ugye? 

—– Fáznak. S az asszon Defem- 

etét négy helyen elvágja a 

szakadnak az ízmai. 

az inak, a lába remeg, pihenni kell 

Leül a szánkóra s aztán 

hangon gondol koz 

né 

A fák között nem érte őket a hava- 

zás. Nyugodt, dermedt, kristályosan 

csillogó volt az erdő. A két favágó 
nyugodtan dolgozhatott a tilosban. 

Elindultak lefelé az úton. Erősen tar- 

tották a korcsolyákat, nehogy meg- 

szaladjanak. Hátul a földet karcolta 
a kinyuló fák vége s ez fékezte egy 
kicsit az iramot. 

Biró fáradt volt, alig birta tartani, 

húzni, kormányozni a rakományt. 

Nem evett s az erős munka meghúzta 

a testét. 

Azóta, hogy kijött, még jobban 
megnőtt a hó s a sivító Nemere nagy 

buckákat hordott össze. Néhol a 
nagy hóban szinte megtorpant... De 

tovább erőlködött. Nehéz a bákkfa, 

de jól tartja a medet 
Húzni kell, kínlódn 
Lihegnek. Fújtat a rárndt tüdejnk, 

öblös szájakkal szívják be a hideget. 
Minden tíz pereben meg kell állani, 
pihenni kell, mert kínos az út. Deré- 

kig járnak a hóban. Már arra gon- 

dolnak, hogy lerakják a terű egy ré- 

szét s legalább magukat haza mentik 

ről, a felhőkön keresztül. 

szürkül az égbolt s a két ember to- 

vább indul. 
ől megy Daragos Máté utána ne- 

hány lépéssel Biró Mózes. A falu már 
látszik, egy kilométerre vanna 
első házak. Mindjárt haza érnek. 

Senki sem jár sehol, hideg van, a né- 
pek behuzódtak a házak tnűzhelyei 
mellé. Daragos Máté jócskán előre 
haladt, könnyebb az ő zénó Kicsi 
domb következtk, Daragos már fent 

egy kicsit. 

megy tovább. Haza viszi a fát, nem 

rak le belőle itt az úton, hideg van a 
házban s fáznak a gyermekek. Est 

megvacsorázzák s egy hétre me 
van jó tűzifa, nyugodtan lehet aludn 

Csendesen rn magában, fé 

kicsit pihenj, jen. 
Milyen sz ép, nagy érő va an, 

án 

hogy nem ettek ok pulisz! 

pituókát. Teanap vala 

Biró Mózes most ztkeztk az al- 

d innyyk, 

Aogy 
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des ennivaló. 

— Milyen jó itt ülni... 

A szél megint feltámad, erősebben 

ivit. Biró félálomban hallja, farkas- 

onítás is szürődik a szélben, 

latt sötét lett. 
Megfordul, hátát veti a szélnek. 

Nincs annyi ereje, hogy 
dulj Bágyadt dörmödbe 

V benne. Most 
kellene menni, mert itt, a nagy hó- 
ívás közepén Ha 

a szeme lecsu- 
A kéken sötétedő téli hómező 

tatja. A szél is sikoltozik, a farkas 
rdit 
Kece, kece - halkan csapja a 

él az arcára a megfagyott, zizegő 
szilánkokat. 

ár nem is gondol arra, hogy fel 

Ötehetetlenül, fáradtan, 

Otthon csendesen beszélnek. 

Ne rijj, no, kicsi Márika! Édes- 
minnyá hoz fát s teszünk tüzet.. 

Katolikus 

Csakhamar megtelt a gyönyörüen 
eldís ített terem kacagó lányokkal, 

nyekkel. Izgatott beszélgetések, 
getések minden oldalról. Csor- 
árton, a tizes szervezet titkára 

az ő vezetésével 

ztből sütött egy kenyeret az asszon, 
a ritka cse- 

mege. Csak jöjjön a jó, meleg nyár, 

ló, hogy gyüjtse- 
ek annyit, amiből télire legyen ren- 

perc 

felálljon s 

Ősrégi szokások, táncok, 
a Gimmnázi 

Jó pityókát eszünk vacsorára.,. 
dz asszony fél. Telik az idő, bajjon 
nem fogta-e meg az emberi a briga- 
dér? Vagy csak nem lőtte le az isten- 

kellene elejibe menni? 
Nincs ember, aki ebben a kegyetlen 
időben elindulna. 

A kicsi házban sötét van. 
Hideg van. 

szaga maradt meg a lebegőben, még 
z is sivárabbá teszi a világot. A 
gyermekek elaludtak, nyolc felé jár az idő. Biróné kendőbe burkolózva 
ül a hidegben. Lehet, hogy órák hosszat ült már így, mint egy szobor, 
mozdulat nélkül, félholtan. 

send. Figyel. 
Mintha a szél is elállott, nem csap- kodja a havat az ablakhoz, nem mu- 

zsikálnak a zörgő hószemek. 

Egyszerre felugrik 
ségből, hirtelen felkapja a 

allgatózik, valamit feszülten fi- 
gyel. Meglátott valamit? 

ermekek egyenletes, 
legzése hallszik. 

Fázva, éhesen 
jó s meleg. 

asszony felveti a fejét, kínzott 
arca megrándul, kiáltani akar. Aztán 
a gyermekekre néz. Szájára szorított 
kezei alól buggyan a gurgulázó, foj- 
tott kiáltás: 
Jaij, Szűzmárjám, miből temet- 

tessem-el...? 

mély lé- 

aludtak el. Az álom 

Falusi lányok-legények karácsonyestje 
dalok színes bemutatója 

áziumban 

Dobos Láseló egyetemi hallgató je- 
lenik meg a szinpadon és nagyszerű, 
felkészült, szellemes előadásban is- 
merteti a régi karácsonyesti és újévi népszokásokat. Almásmálomi ere- etű karácsonyi kántálás követke- 
zik, a Lidia-dalkör kalotaszegi vise- letbe öltözött tagjai énekelnek, meg- hatóan, egyszerűen, természetesen. Örvendező, jókedvű arcok mosolyog- nak a nézőtéren, szinpadon egy- aránt, felzűg a taps. A szinpadon olyan ügyesen mozognak a szerep- lők, mintha egyebet sem csináltak volna eddig, ösztönös, öröklött haj- lam ez, ez a nép szereti és megbe- csüli a szépet. A humoruk megkapó 
és magávalsodró. 
Uj jelenetek, képek váltakoznak. 

falu, Tordaszentlászló 
elevenedik 
özség re- gősei következnek. Régi a sz öveg, ki 

vagy kikutaini. 

a nagy meredt- ! 
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volt a kö 
Istvánozás Tordaszentlászlón. Kx- rácsony másodnapi, szintén ősrégi 

szokás, hogy a komák és a kománék 
elindulnak a faluban és felkérik az 
összes Istyánokat, hogy elhalmoz- 
zák őket jókivánságukkal. A kalota- 
szegi faluközösség tagjai mutatják 
be nagy felkészültséggel és ráter- 
mettséggel. Mulatságos párbeszé- 
dek, hömpölygő jókedv széles áram. 
ása. A táncraperdülést a nézők már mintha irigykedve néznék, legszive- 
sebben mindnyájan bekapcsolódná- 
nak a táncba. 
Hatásos és kedvesen közvetlen a bethlehemes játék is, amit a Székely 

Alkalmazottak Egyesületének tag- jai mutattak be, A szolgák szilvesz- teri bűcsúenek 

mikor keletkeztek ezek a versek, ki költőjük. 

et a B8 Si es tordaszentlászlói legények csoportja 
mutatta be. Végül a Márta-kör lá- nyai kará yi népénekeket adtak elő nagy hatással A karácsonyestet az egyházi ikörök kabizott sága és a kolozsvári Népművelési Bizottság rendezte. Befejezésként karácsonyi népénekeket daloltak, szereplők és nézők egyaránt, mind- nyájan felfrissülve, vidáman hagy- ták el a dísztermet, a gyönyörü ün- nepség szinhelyét. Valóban a falu, a magyar falu levegőjét kaptuk, az otthon, a család hangulatát. 

1 német katanák nem 
Ismerik ezta szót: megadás 

Rendkívül érdekes egy angol lap beállítása, mely Alexander tábornolk főhadiszállásáról jelentésé közöl az itáliai arcvonal harcairól, amely. ben a 8. hadsereg egyik alezredese leírja a német csapatok szívós védő. harcát az ortonai csatában. Az alez- redes többek között ezeket mondja: 
Többnyire nagyon fiatal emberek 

tartanak, ha elfogy a lőszerük, puszta kézzel, puskatussal rohannak az ellen- ségre, vagy téglákkal és kövekkel do- bálják a támadókat E kátonák harci 
elszántsága egészen az önkivületig fo- kozódik, mert a nemzeti szocializmus fanatikusai nem ismerik ezt a szót; 
megadás Az angol tiszt leírja, hogy a német védők nem válogatnak az 
eszközökben, hogy pusztítsák a kana 
dai katonákat Saját életük 

sával igyekeznek L 
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Nagyom vigyázzunk az állatok 
teleltetésére 

AZz ALLATOK már mind beszo- 
fabk az istállókba és ott mintegy 
180 napon át szinte fogságban van- 
nak. fogságban, mert vége 
van a szabad mozgásnak, nem jut- 
nak elegendő levegőhöz, 
állatok igen rehezen viselnek el. 

A betelelés fogságát csak úgy 
enyhíthetjük, ha az istálló tágas és 
világos és ha az állatoknak a lehe- 
tőség határain belül némi mozgást 
is biztosítunk. 
A telelést még legjobban bírják 

a kifejlődött állatok és legkevésbbé 
a növendékállatok. A kifejlődött 
állatoknak nem is árt annyira, mint 
a növendékállatoknak. A mai istál- 
lóépületeknél legtöbb baj van a vi- 
lágossággal és a meleggel. Az is- 
tállók általában sötétek és túlme- 
legek. Nagyobb ablakra igen keve- 
sen gondolnak, pedig az állatok 
anyagcseréje, tehát a takarmányok 
értékesítés a sötét fetállóban min- 
díg rossz. A rossz anyagcsere miatt 
a takarmányoknak ökótyn 
kevesebb, ami különösen most i. 
nagy baj, amikor úgyis takmná 
szűkében vagyunk. Ezen csak úgy 
úgy segíthetünk, ha az istállókra 
nagyobb ablakokat vágatunk, ami 
most még egészen jól segíthetünk 
az istállók egyenletesebb hőmérsék- 
letén is, meri nem kell mást kenni, 
mint lehetőleg olyan billenő abla- 
kokat tenni az istállókra, amelyek- 
nek alja befelé billen. Az ablakokat 
helyezzük el olyan magasra, hogy 
az ablak teteje majdnem az istálló 
belsejének a tetejét érje. Ezzel el- 
rjük azt, hogy az istálló nemcsak 
vilégoszlb lesz, hanem akkor, ami- 
kor az ablakot kinyitjuk, bebillent- 
jük, a hideg levegő szépen az istálló 
Aljára húzódik és a meleg levegőt 
szép n nyomja felfelé 
és így jól kihúzódhatik az istálló- 
ból és nem kezpódik le az istálló 
padozatán. Ma azt tapasztaljuk, 
hogyha az istállót szellőztetjük, ak- 
kor, mivel a meleg levegő a kis és 
alacsonyan tett ablakok miatt nem 
tud kihúzódni, az istálló padálásá- 
nál lecsapódik. Ez a lecsapódás 
nemesak rontja és korhasztja a 
deszkázatot, hanem folytonosan le- 
lecsapódik az állatokra, azokat be- 
vizesíti és előmozdítja azok eltetve- 
sedését, amit a leggondosabb z 
ogatásoni sem tudunk megaka 
lyozni. Ha az istállókra az emy 
dotak szerint ablakot vágatunk. 

akkor már lényegesen csökkentet- 
tük azt a kellemetlen érzést, amit 
az állatok a betelelés alatt éreznek. 

az esetben az istállóban min- 
tiszta levegő lehet és sohasem 

tán mert ne feledjük, a túlsá- 
gos meleg, feltétlenül kárlékony az 
állatokra, mivel vastagabb szórö- 

inkább bírja a kissg hidegebb 

ARRA IS VIGYÁZZUNK, hogy 
elegendő férőhelyük legyen, tehát 
ne legyenek túlzsúfoltan, hanem 
ágy, hogy kényelmesen fekhesse- 

. Az álláshely Tegven mindíg 
száraz és puha. Ma bőven almezni 
nagyon bajos, de jó ben tánu ezt 
a kérdést is me lehet oldani, any- 
nyival is inkább, mert ez a jószág 
kellemesebb etetése megkívánja. 
Egyáltalán kövessünk el mindent, 
hogy az állatok istállóban jól is 
érezhessék ma 
Nem szabad megfeledkeznünk ar- 

ról sem, hogy amikor csak lehet, az 
állatokat engedjük ki a kifutóba, 
hogy némi mozgást végezhessenek. 

a mozgásra különösen a nö- 
vendékállatoknak van nagy szüksé- 
gük, mert különben lábuk és izmaik 
igen be fejlődnek. A kifu- 
tőt leg a trágyatelepre építeni, 
ve ze elérjük azt, hogy a ki- 
futóban az állatok a trágyát tipor- 
ják és ezzel kiszorítják a trágyá- 
bóől a levegőt, a trágya jobban be- 
érik és kevesebb a belőle elillanó 
tápanyagveszteség. A trágyatelep 
feletti kifutóban az állatok nem 
fázhatnak meg, mert alulról ele- 
gendő meleget kapnak, mérsékelten 
mozoghatnak és mivel szabadban 
vannak, elegendő friss levegőhöz is 
jutnak. Egy-egy kifutó készítése 
nem okoz olyan nagy költséget, 
hogy azt a gazdák ne csinálhatnák 
meg, különösen, ha belátják annak 
nagy hasznát. 

AZ ATLATOK NYUGODTSÁ- 
GÁT az is nagy mértékben előmoz- 
dítja, ha az etetéseket pontos idő- 
ben végezzük, mert ezt az llatok 
igen k megszokják és nagyon is 
megvárják. Igen nagyot hibázik az 
a ezt aki az etetés idejét nem 
tartja 

Végtelenül fontos az állatok gon- 
dos ápolása és tisztogatása, mert 
ez nemesak a bőrlégzést mozdítja 
elő, hanem az anyagcserét is jól e 
folyásolja, ami pedig összefügg 
talarmázvok jobb értéketérevel 

akok a bőr apró nyílásaiba és 

MAGYAR NÉP umma m 

a az állatokat nem tisztogatjuk aibs 
eléggé, akkor a szőrük tele lesz por 
ral és a szőr közé került por bele. 

az állatok úgy érzik magukat, min 
az ember, aki keveset mosakszik. 

Igen természetes, a takarmányo 
zásra is kiválóan figyeljünk, mer 
enélkül az állattartás nem lehet jö 
vedelmezé 

Az oltó, mint gyógysze 

A vészes vérszegénység egyike azokJ8d 

nak a betegségeknek, amelyekkel 

szemben az orvosi tudomány sok eset. 

ben tanácstalanul áll. A beleg vörös 
vérsejtjei folyton fogynak, míg végre 

a halál váltja meg szenvedéseitől a 

beteget. Minot György, bostoni orvos 

a máj és májkivonattal való kezelést 

vezette be a vészes vérszegénység gyó- M 

gyításánál. Az eljárás sok esetben jó- 

nak bizonyult, voltak azonban esetek, 

mikor a kezelés egyáltalában nem 

vl be. Igy tovább folynak a kuta- 

ások, ennek a betegségnek az Mij 
eerzoré megtalálják. 

Újabban megállapították, hogy az 
egészséges gyomor nyálkahártyája i 

olyan vegyi anyasgot választ ki, amely 

a csontvelőt vörös vérsejtek készíté- 

sére serkentik. Megállapították azt is 

hogy a májjal valószínűleg ugyanaz 

az anyag kerül a szervezetbe, ame 

lyet az egészséges gyomor válnszb 

Ezt a megállapítást érdekes 
masztotta alá a Delmmemikában é 
egyes indián törzsek 

Chilében ugyanis az indiánok a 
romfiak szeg Pezvebőt, 

üekn szítenel 

és bélbántal 

séges oltóval, 

készült. Érdemes volna a 
kísérletileg foglalkozni, 
mészeti népek tapasztalat. 
voslási iról 
zonyosodott, ho gy 
ket orvosi nézőpont
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eményi-Schneller Lajos pénz- 
miniszter a búzakölcsön-kötvé- 

Magyar Sajtókamara és a Sajtó 
elnökségét, valamint a fő- 

si és a vidéki lapok képviselőit. 
pénzügyminiszter az értekezleten 
elentette a kormánynak azt az el- 

ozását, hogy búzaértékre szóló 
hatósági kötvényeket bocsáta- 

ki. 

ag adóbevételekből előterem- 
ni, oryan kölcsönbevétetekből ki- 

fedezni, amelyek a nagykö- 
ség kezében lévő vásárló erőt 
ználják fel az államháztartás cél- 
ak megvalósításáraa. A másik 
az volt, hogy ezt a vásárló erőt 

ból bevonják a gazdasági élet vér- 

ngésébe. 
z államkinestár a búzakötvé- 
kkel vállalja azt a kötelezettsé- 
ogy azt a pengő összeget, ame- 
ma a búzakötvények ellenében 
ed, minden körülmények között 

1939: II. t.-e. 155. §-ában fog- 
felhatalmazás alapján 5 millió 
ermázsa búza – 200 millió pen- 
névértékben állami kötvények 
lnek kibocsátásra. 
kötvények évi 3%0-ot kamatoz- 
és sorsolás útján 25 év alatt ke- 
ek visszafizetésre. 

et, valamint az esedékessé vált 
tszelvényeket az azokon fel- 
tett búzamennyiség pengőellen- 

egfelelő összeg kifize- 
ják be. A pengőellen- 

zának az esedékesség 
az 1940: IV. t.-c. 

azonban az igy megálla- 
átlagárfolyamon 1 gq búza 

40 pengőnél kisebb len- 
ek és a kamatszelvé- 

izakölcsönkölvények névértékéért akkor is szavatol : 
állam, ha a beváltásnál a húza ára kisezhb lenne 

vissza fogja fizetni: akkor is tehát, 
ha a búza ára csökkenne, a kötvé- 
nyeket és azok szelvényeit a méter- 
mázsánként 40 pengős búzaárnak 
megfelelően fogják beváltani. Ha a 
búza ára netán emelkednék, a köt- 
vénytulajdonos azt a magasabb ösz- 

szeget fogja megkapni, amelynek 
értéke a magasabb búzaárnak felel 
meg. Három százalékos kamatozású 
kötvényekről van szó, amelyek 25 
év alatt kerülnek visszafizetésre az 
erre vonatkozó 

szerint. 

Reményi-Sehneller Lajos pénz- 

ügyminiszter tájékoztatója után az 

Országos Magyar Sajtókamara el- 
nöksége nevében Gáspár Jenő igaz- 

gató-főtitkár szólalt fel. Biztosította 

törlesztési terv 

a pénzügyminisztert, a magyar sajtó 

mindent elkövet, hogy tőle telhető- 

leg sikerre vigye a pénzügyminisz- 

ternek a kölcsönhöz fűzött remé- 

nyeit. A megjelent ujságírók nevé- 

ben is igéret hangzott el, hogy a 
magyar sajtó, miként a multban, a 

jövőben is a legnagyobb készséggel 

támogatja a pénzügyminisztert köz- 

A visszafizetésre kisorsolt kötvé- ! 

ő átlagárfolyamán kell kiszá- : 

érdekü gazdaságpolitikai céljainak 
elérésében. 

Tájékoztató 
a Magyar Nirályság 396-kal kamatozó törtesztéses kölcsüsére, a Búra- 

kölcsönére vonalkozóan 

nyek 1 q búza – 40 pengő árfolya- 
mának megielelően kerülnek bevál- 

ra 
A kötvények alkalmasak lesznek 

arra, hogy üzleti biztosítékul és bá- 
natpénzül elfogadtassanak és hogy 
azokba gyámolak és gondnokoltak 
pénzei elhelyeztessenek. 
A visszafizetésre kisorsolt kötvé- 

nyek és az esedékessé vált szelvé- 
nyek beváltása mindennemü adó, il- 
leték, bélyeg vagy más kozteher le- 
vonása nélkül történik a szelvények 

f hátlapján megjelölt fizetési helye- 
ken. 

A fizetési helyek a következők: 

M.kir. Postatakarékpénztár, Magyar Nemzeti Bank, Pénzintézeti Központ, 
Belvárosi Takarékpénztár Rt., Buda- 
pesti Székesfővárosi Községi Takarék- 

fal ke pénztár Rt., Cred 

agyarországi Fióktelepe, Hazai Bank 

A kisorsolt kötvényszámok jegy- 
zékét minden sorsolás után hárona 
napon belül a Budapesti Közlöny. 
ben kell közzétenni. 

Körmendy ihály 

A kibocsátásra kerütő 3 20-os állami töz 
lesztéses kölcsön fBúzakölcsön) 

részletes feltételel: 
1. A kötvények névértéken kerül- nek kibocsátásra, még pedig 5 

(200 P.), 10 a (400 P.), 25 a (100d P.) és 100 a (4000 .) névértékről 
szóló címletekben. 
,A kötvények b szólnak és azokat a Budapesti Áru- és Ér- fokja jegyezni 

2. A kötvények kibocsátásának kelte 1944. évi február hó 1. napja. A kötvények ettől a naptól kezdve utólagos évi 320-kal kamatoznak. A amat évenként kétszer, minden év február és augusztus hó 1. napján válik esedékessé ényh 

z 
atora 

zöt i ésa yhez tar- tozó 50 darab kamatszelvény ellené- 
ben kerül kifizetésre. 
„A jegyzési időszak tartama alatt történő befizetések alkalmával a jegyzett kötvények névértékéből a befizetés napjától az 1944. évi feb- 

ruár hó 1. napjáig, vagyis a kötvé- 
nyek kamatozásának megkezdéséig 

terjedő időre számítva, évi 390 ka- 
ha mat levonásba hozható. 

3. A kölcsön törlesztése 1945. évi 
február hó 1. napjával kezdődik és 
a 25. év végén, azaz 1969 év feb- 
ruár hó 1. napjával fejeződik be. 

o 

1IRO-, SOKSZOROSITÓ. 
ÉS SZAMOLOGEPE 
szakszorű Javitását, újra építését több 
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rendszerű gépekhez kellékek. 

szerész mester 

Rt, Magyar Általános Hitelbank, 

mű 

KOLOZSVÁR DEAK FERENC-UCCA 24 
Telefon: 25-83 
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A törlesztésre történő sorsolást a 

kötvényeken feltüntetett 
terv szerint minden év nov. 15. 
B0. napja között ssőzem az 194 é év 
aovember havában kell megtartani 
a következő év felrua hó 1. napján 
beálló esedékességgel. Az állam- 
kincstár azonban jogosult a törlesz- 
tést sorsolás helyett a megfelelő köt- 
vénymennyiság visszavásárlásával 
is teljesíteni. Abban az évben, 
amelyben a törlesztőterv szerint sor- 
solás alá eső teljes mennyiséget 
visszavásárolta, a sorsolás elmarad. 

A visszafizetésre esedékessé 
vált töke a kisorsolt kötvények és 
a hozzátartozó, még le nem járt szel- 
vényeknek beszolgaltatása ellenében 
kerül kifizetésre. A beszolgáltatott 
kötvény mellől netán hiányzó, még 
le nem járt szelvények értékét a ki 
fizetésre kerülő tőkeösszegből le- 
vonják. 

A sorsolásokat Budapesten a 
szden városi m. kir. pénzügyigaz- 
gatóság — a törlesztési tervben fel- 
kintetelt, előre megállapított össze- 
gek erejéig nyilvánosan, a m. kir. 
énzügyminisztérium részéről ki- 

küldött biztos jelenlétében tartja 
meg. 

A kötvények jegyzési ideje 1943. 
évi 20-tól 1944. évi január 
hó 31-ig ta 

VA jegyzési helyek a következők: 
a 0 felsorolt fizetési he- 

lyek 
a Pénintéseti Központ kötelé- 

e tartogzó többi pénginté- 
ere, 

az Országos Köeponti Hitelsző- 
vetkezet kötelékébe tartozó 
hitelszövetkezetek, 

a övet. ég" Gazd. i és Hi- 

telszövetkezetek Teerevéry 
olozsvár és annak tagszó- 

vetkezetei, 
a Hitelintézetek Sezövetkezete. 

Egenfelül a jegyzéseket, 
közvetiítők elfogadják: 

a m. kir. estia Tég0l mint 
a M. kir. Postatakarékpénz- 
tár közvetítő avtalat 

a Hangya Termelő-, Értékesítő- 
és Fogyasetási Szövetkezet és 
annak tagszövetkez 

a Hanga Központi evret, 

mint 

Galánta és annak tagszövet 
Taeeíet 

a m. kir. tálysorsjegy-főel 
árúsítók, 

a Magyar Bankárok és Érték- 
papirkereskedők Országos 
Egyesületének tagjai. 

A kincstár fenntartja a jogot 
arra, hogy túljegyzés esetén a jegy- 
zéseket aránylagosan csökkenthesse. 

NEDÜNK SZIELLEMI KINCSEI 

Népdalsorozatunkban elérkeztünk 
t 

gyomány-szerinti költészetének egyik 
legszebb darabja, egyeézmk meg 
róla a következőket 

Kőmives Kelemen balladája egyik 
legismertebb darabja a székely nép- 
költészetnek. ballada komor, tra- 

gikus cselekménye, kristályosan szép 
és hangulatokban gazdag nyelve 
egyszeri olvasás, vagy hallás után is 
visszacseng fülébe még 

évek távlatából is. Ki volt, aki ezt a 
történetet írta ? maga. A 
szájhagyományozó, úgynevezett orá- 

Az ének, ballada, hősi dal költője 
Személytelen s mégis millió személy- 
ből áll. A forrás a nép lelkében van. 

népek öltészetében Különbö 
ugyanazokat az alkotóelemeket fe- 

dezhetjük fel s ez a tény nem egy- 

szer félreértésre is okot adott. Az 

zésbe kerülő népek kölészete m meg- 
termékenyítette egymást. A nép 
azonban az átvett szellemi terméket 
teljesen áthasonlítja a maga lelkére, 

életkörülményeire. Ha egymásba is 
kepcsalódnak a balladák a skok ir. 
német és magyar népköltészetben, 
mizdenik külön-külön magán viseli 
az illető nép egész lelkiségét. Az át- 
alakulás ezen a téren tökéletes. ven 

egymásrahatással magyarázhat 
az is, hogy a faragott réken 
a középkori várkapuból fejlődött ki 

s hogy a román és tót népzene a 

régi és újabb magyar zene erős ha- 

tását mutatja. A népi kultúra a 
maga alapszerkezetéhez híven fogad 
el és sugároz ki hatásokat. 

Ezért volt hiábavaló az a táma- 
dás, amit annak idején a Fővárosi 
Lapokban a román Grozescu inté- 

zett Kriza János ellen- azt állítva, 

hogy a Vadrózsák című székely népl 
alladás kötet tartalmának nagy 

részét román eredetiből fordított 
Kriza. A vádat a néhol felfedezhet. 
közös vonásra alapították. Később 
komoly kutatások és népi vizsgáló 
dások beigazolták, hogy Grozescu 
vádja hamis volt. 
Az egyes motivumok felbukkan- 

nak itt is, ott is. Az alföldek népei 
nél a dallamos románc, míg a hegyek 
sokat verejtékező, nehezebb életter 

het cipelő lakóinál a ballada vált a 

ban, így Erdélyben i is a hegyi lakók, 
a hegyes vidékek elszigetelt népcso- 
portjai őrízték meg évszázadok 

folyamán legtisztábban az ősi nép 

lélekben kialakult balladákat. Skó- 
cia, Izland, az Appeninek aeny 

elszigetelt földterület mellet 
a Székelyföld volt Teeteegel 
a népköltészetnek. 
Mesterien szép az a néhány válto- 

zat, amely közkézen forog Kőmives 
Kelemen elka ébel Igézetük alól 
még az sem vonhatja ki magát, aki 
különben emmi vonzódást nem ér. 

a népi dolgok iránt. Hangulatuk 
valóban ősi, nem körténelm hanem 

b 

hangot, és visszhangot a hallga 
ban, amelyeket a civilizáció elteme- 
tett, amelyek egykor a primitív val- 
lásokat és költészeteket éltették 

európai ig van 

, 

zongását kiváltja, így Kőmive 

buggyantó Kőm 
dája, amely 
szállni ma is ú
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MINDEN HÉTEN EGY NÉPDALT 
Kémíves Kelemen. 

Tubafo. 

11 1 11 

MagasDáva varol épi- te-ni k dté 
r 

vKm! 
a 

a 

Annak élit úgyét semmibese leltek. 
I I 

- 
v 

A kit dálbe rak-ak csté-ra be omtok. 
- enkét kőmíves azt a törvényt tette, i Miknek felesége jó reggel előre 

ögtön megfogassék és vére vé étes sék, 
Az gyönge at kőfal közi tegyék. 

3. Az gyönge soant kka ezt tegyék, 
Az ő piros véri közi kev k, 
Avval állítsák eg mago Dévavar 
ogy így nyerhessék meg annak drága árát. 

4. kkossisom, kocsisom, nagyobbik oköl 
z uramhoz menni lenne akar mkam 

Fogd bé a lovakot, átkítsd gyorsa a elé, 
Hadd menjünk, hadd n j akk Dévavása felél" 

5. kg áyta elazkik voln, 
üdő záporeső baka 

szoom, erilugam forduljunk mi vissza, 
Rossz jelentést láttam az éjjel kota ée 

6. „Asszonyom, csillagom, forduljunk mi vissz 
„Kocsisom, koc. szisom , nem fordulunk viss. sal 

- Az út az Tsten a ló az emberé 
Csapjad a teeét hadd haladjunk elé." 

7. Mennek, mendegélnek áari l 
Kőmíves Kelemen őköt észrev 
Megijede nzőrnven. imádkozik la 
„Én Uram, Istenem, vidd el valahova." 

. vne a négy pej lovam törje ki a vákál 
n a hintónak négy kereke sza 
e az útra éees is tenn i 

9.,, Jónapot, irenké kömíves, 
Neked is jónapot Kelemen kő 
„Édes felegégek at t jöttél id 
Hát mért jöttél ide, nagy vesredeltne 

0. rizenkét e azt a kérvényt tette. 
Miknek felesége reggel elő 
A gy önge obkt kőfal közi együk, 
Az ő piros vérit mész közé Ék 

11. ,„Istenem, Istenem, hát a kicsi Mam? 
stenem, Istenem, hát a kicsi fiam? 
„Vadnak ringó potesök- kk elrin 
Vadnak lé zonvol kik sz 
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EMKE G POSTA 
Megalakult az Emke 
rTom újabb megyei és vá- 
rosi válasetmánya. 

Az Emke nagy szervező munkája 
újabban ismét igen szép eredménye- 
ket mu at fel. Áz elmult napokban 
egymásután három újabb megyei, * 
illetve városi választmány alakult 
meg éspedig Máramarosszigeten, il- 
letve Máramaros megyében, Désen, 
illetve Szolnok-Doboka megyében és 
Besztercén, illetve Besztarca-Naszód 
ben. 

A maramarosi megalakulás. 
Máramaros megyében, illetőleg 

Máramarosszigeten a városi tago- 
zat, mint a nagymultú Szilágyi Ist- 
ván-kör támadt fel újra. Mig a vár- 
megyei választmány a következő- 
képen alakult meg: díszelnök: dr. 
Tllinyi László alispán, elnök: 
Székely Ákos orsz. gy. képviselő. 
Társelnökök: Molnár Károly róm. 
kat. főesperes plebános és Papp Jó- 
zsef ref. esperes. Alelnökök: Dr. 
Bartha Imre vm. tiszti főorvos és 
dr. vitéz Lingvai Lajos kir. köz- 
jegyző, titkárok: Krafcsik János 
népm. titkár és dr. Krüzsely József 
közjóléti szöv. igazgató, pénztáros: 
Zsukotinszky Rudolf a Nemzeti Hi- 
telintézet főnöke, ellenőr: dr. Lu- 
kács Jenő tb. főszolgabíró, titkár: 
dr. Badzei Pál árvaszéki ülnök. Vá- 
lasztmányi tagok: Gavallér Lajos 
ref. lelkész Hosszúmező, Nuritházy 
Zoltán főszolgabíró Aknasugatag, 
Lutzky János r. k. plebános Akna- 
sugatag, Kovássy István gyógysze- 
rész Felsővisó, Baumgartner Alajos 
r. k. plebános Felsőviső, Szaniszló 
Endre ref. lelkész Ujbocskó, Simó 
Dénes főjegyző Felsőróna, Villand 
János r. k. plebános Borsabánya és 
Szilágyi Lajos főszolgabíró Dra- 
gomirfalva. 

A máramarosszigeti ünnepség. 
A Szilágyi István-kör, mint az 

Emke máramarosszigeti tagozata, 
dec. 12-én már bemutatkozó irodal- 
mi ünnepséget is rendeeett. Megnyi- 
tót tartott dr, Székely Ákos képvi- 
selő, aki üdvözölte az Emke kikül- 
dötteit. A kozpont képviseletében 
dr. Szathmáry Lajos ü. v. alelnök, 
MWalter Gyula közp. titkár és dr. 
Szük Ödön eln. osztályi előadó je- 
lentek meg. Majd Molnay Éva je- 
lentette be az egyes szereplőket. 
Kiss Jenő költeményeiből adott elő, 
dr. Szathmáry Lajos az Emke cél- 
kitűzéseiről tartott előadást, a ref. 
ollégium énekkara régi diáknótá- 

kat adott elő, Asztalos István elbe- 

szélést olvasott fel, Ferencz Anikó 
színművésznő odály-dalokat és 
régi virág-énekeket énekelt, Szabédi 
László az erdélyi irodalomról tar- 
tott előadást, a ref. kollégium és a 
eánygimnázium növendékei régi 
magyar lakodalmas táncot mutat- 
tak be, végül pedig dr. Molnár Pál 
a Szilágyi István-kör ügyvezetőjé- 
nek beszéde rekesztette be a tartal- 
mas irodalmi ünnepséget, amelynek 
bevezetőjéül a Himnuszt, befejező- 
jéül pedig a Szózat hangzott el. Az 
ünnepség rendezésében dr. Molnár 
Pá koll. igazgató és dr. Krüzsely 
József közjóléti szöv. igazgató buz- 
golkodtak. 

A dési megalakulás. 

December 14-én az Emke Szolnok- 
Doboka vármegyei és dési választ- 
mánya tartotta alakuló gyülését a 
városháza tanácstermében, nagy- 
számú hallgatóság előtt. A magyar 
Hiszekegy után Kovács László ny. 
ref. esperes mint felkért korelnök 
üdvözölte a központ kiküldötteit, 
Dr. Szathmáry Lajost és Walter 
Gyulát, majd Walter Gyula ismer- 
tette a megalakulás előzményeit. Ez- 
után a választmány megalakítására 
került sor, amelyet közfelkiáltással 
választottak meg. 

Díszelnökök lettek: lovag Hye 
Jenő felsőházi tag, dr. gr. Bethlen 
Béla főispán, dr. illing János 
alispán, elnök: dr. Vékás József 
felsőházi tag, társelnökök: Váradi 
Károly kereskedő és Hatfaludy Ber- 
talan földbirtokos, ügyv. elnök: 
Bitai Balykó Sándor kir. tanfel- 
ügyelő, titkár: Makkai Endre nép- 
müv, titkár, jogtanácsos: dr. Welt- 
her Károly tiszti főügyész, pénztá- 
ros: Benkő József ig. tanító, ellen- 
őrök: Huber Győző főmérnök és 
Szőke Béla iparostanonciskolai 
igazgató. 

A választmányban ezenkívül he- 
lyet foglalnak az Emke vármegyei 
alapító tagjai és a megyei fiókok 
elnökei, továbbá a választott tagok, 
akiknek névsorát anyagtorlódás 
miatt később fogjuk közölni. 
Ezután dr. Szathmáry Lajos ügy- 

vezető alelnök, a betegsége miatt tá- 
vol maradt gr. Béldi Kálmán felső- 
házi tag üdvözletét tolmácsolta, 
majd köszöntötte a gválasztott 
tisztikart és választmányt, egyben 
pedig vázolta az Emke célkitüzéseit 
és feladatait. Dr. Daday Lóránd 
dési kirendeltségvezető erdélyi kér- 
désekről adott elő. 
A megválasztott tisztikar nevében 

Kovács László ny. esperes köszönte 
meg a bizalmat, s a gyűlés a Him- 
nusz eléneklésével ért véget. 

A besztercei megalakulás. 

A Szoln k-Doboka vármegyei és 
dési válasz nány alakuló gyülésére 
dec. 15-én a besztercei Magyar Ka- 
szinó helyiségében került sor. A 
magyar Hiszekegy elmondása után 
Macskássy Attila gimn. igazgató 
üdvözölte a központ kiküldötteit, 
dr. Szathmáry Lajost és Walter 
Gyulát, majd utóbb röviden ismer- 
tette a megalakulás előzményeit. 
Ezután közfelkiáltással megvá- 

lasztották a városi és megyei veze- 
tőséget a következőképen: díszelnö- 
kök: Lestyán József r. k. főesperes 
és dr. gr. Bethlen Béla főispá 
ügyv. elnök: dr. gr. Bethlen Dáni 
földbirtokos, társelnökök: Sigmond 
János ref. esperes, felsőházi tag, dr. 
Szmolenszky László alispán, Macs- 
kássy Attila gimn. igazgató, Graur 
Albin Emge-elnök, vármegyei tit- 
károk: Csutak Lajos népm. titkár és 
Szőts Imre tanító (Telcs). Városi 
titkárok: dr. Antal Ferenc tanügyi 
fogalmazó és Szigethy Béla ref. 

g
 

vallásoktató lelkész, pénztáros: Ko- 
vács Lajos, áll. pénztári tiszt, jog- 
tanácsosok dr. Vernes Gyula vm. 
főügyész és dr. Incze Béla Gerő tör- 
vényszéki bíró, ellenőrök: Kovács 
ároly ny. számvevőségi tanácsos, 

és Sasváry Károly pénzügyőri 
biztos. 
A választmányba a megyei ala- 
ító tagokon és a megyei fiók-elnö- 
ökön kívül nagyszámú vál. tagot 

választottak be, akiknek névsorát 
anyagtorlódás miatt később kö- 
zöljük. 

Hibahelyesbítés. 

A dec. 4.-i 49. számban az Em 
sülelmedi fiókjának megalakításáról 
szóló hírben tévedés csúszott be. 
hibát itt kiigazítjuk: „A sülelmedi 
Emke-fiók alelnöke Béres End 
róm. kat. lelkész lett."s 

Ujabb könyvtárjuttatásain 

Az Emke újabban a Maros-Torda 
megyei Magyaró községbe Sza 
Károly ref. lelkész könyvtárkezel 
höz, az Udvarhely-megyei Korond- 
Fenyőkút, illetve Korond-Pálf. 

kező 5 községben nyert elhelye 
Sóvárad, Mezőkirályfalva (köi 
tárkezelő Szakács Péter taní 
romberke, Udvarfalva (kö 
kezelő Pető István ig. taní 
Kibéd



jóelőre sentetetilk hogy valami 
velünk Auffenbergnek. 

félhangon Kabonyásnak, hogy 

rdekelte a nagy galiciai né 

k mindössze egyet lökött a 

Széraz a torkom, önkéntes úr. 

5 vágyakozva tekintett el Rava- 
zka felé, mert remélte, hogy út- 

szben majd csak akad valami jó 

Közben azonban nagy dolgok tör- 
ntek. Először is megtöltöttük a 

át, aztán rajvonalba széledtünk. 

vettem észre, mert akkor 

r úgy reszkettem, hogy citerázott 
lábam... A föld dübörgött, az ég 

ett, puska, ágyú zúgott, valahol 
kiabáltak s már alig tudtam 

dkezmi. úgy megzavarodott az 

ahogy összeverődtünk a tisz- 

son, az ezredes úr elénk lovagolt 
özépre s ilyenformán beszélt hoz- 

1 Fogadj juk meg erős hittel, itt, 
z Isten szabad ege alatt, hogy in- 
b elesünk egy szálig, de becste- 

kiáltottunk vala- 

ekor hát rajta, fiaim s 
meg, g a aömő csatát! Az 

hagyon drukkol- 

Irta: KOMÁROMI JÁNOS 

Itt feeitan a t kardja s a rezes- 
banda felé i 
— a Rákóczit! 
Hej, majd megbolondultunk erre! 

A harcikar fujni kezdte a Rákóeczi- 
marsot, de úgy, hogy a főtrombitás- 
nak ,hólyagg á dagadt a pofája, a 

pedig t pé válto- 
gatta a bokáját. 

Rajta magya 

r 
Csatariadóra ... 

— Rajta! Rajta! — ordítottunk 

arra szaladtak a tiszt urak is. A 
banda pedig recsegetti azalatt, de 
úgy, hogy az ere verte a mars, mi 
nekivettük magunkat a kukorica- 

táblának, de muszka sehol se volt. 
Erre megint csak futottunk neki 
egy rétnek. Mondtam is, hova buj- 
hatott az ellenség, mert nem látom. 
De alig hogy ezt mondtam, egy- 

szerre megcsapott valami szél s 
olyan ágyúgolyó Férbeté e a 
földbe, mint egy t . Még n 
értem rá megijsdmi s máris elyat 

durrant, hogy bedugult a balfülem 
s hanyattvágódtam. Szóval, é 
azon voltam, hogy — more patrio 
— visszaszaladok az erdőbe, meg is 

fordultam, de a hátam megett pont 
az őrmester káromkodott, a kardjá- 

val veszettül csapkodott a Fecske 
cigány, a munkácsi kontrás volt az, 

akit csapkodott és úgy kergette az 
ütközet felé. Fecske ugyanis azon 
rimánkodott, hogy engedjék őket a 

bandába, az ő eleme úgyis a hangá- 
szat, de az őrmester iszonyúan gya- 
lázta 

a te tyúkzsivány, mert 
bocskorszíjat hasítok a hátadból! 

án észrevett enkemebi is és kár- 
örvendve kiáltott 

em megmomdtam! Benne va- 
gyunk a mahlojkába! 
Mégis csak azv koponya volt az 

őrmester úr, hogy ilyen csalhatat- 
lanul bemondta a mahlojkát. Mert 
ez bizony mahlojka volt. 

sznsz; heeat m ezalatt és pak- 
Pépáten mert mindenfelé 

s Maczkó Jankót 
példul kétszer is úgy fölvágta a 
föld, hogy vagy háromszor vetett 
cigánykereket, mi pedig hol lövöl- 
döztünk ezalatt, hol meg az izzad- 
ságot töröltük le a nyakunkról. De 
az ellenség nem mutatkozott, csak 
az ágyú püffölte a rétet, meg hogy 

jobbkézről kigyult valami csür... 

15. oldal. 

IGY TÖRTÉNT 

Egyszer aztán látom, hogy Rava- 

ruszka irányából egy szanitész meg 

egy firer vakm honvédet áz a 

földön, úgy, hogy a honvéd az egés 

utat megszántotta a bakancsával. 
Odaérnek hozzánk, hát Kabonyás 

Andris volt az, akit maguk után 
húztak a földön. 
Azt mondja neki a firer: 
— Este kihallgatásra gyüssz, mert 

leittad magad a csata közben 
Kabonyás erre közénk feküdt 

rajvonalba, de csak úgy dült belőle 

az italgőz. Dél is lehetett már, a nap 
igen sütött és ahogy ,megint neki- 

Kabo 
nyás az oldalamon botorkált és köz- 
be fenyegetni kezdte az oroszokat: 
– Gyövök már, gyövök, muszik, 

csak meg ne lógjatok, amíg oda- 
érek! Okosabban tennétek pedig, ha 
elszelelnétek, mert most éppen jó 
kedvembe vagyok! Meg vagyok 
veszve, muszik, estére úgyis lecsu- 
kat a százados úr s ezt tinéktek 
köszönhetem. Juj, de benyomja az 

oldalatokat Kabonyás Andris Raka- 

mazról, mert odavaló vagyok, saját 
első személyemben 

had agy úr ezalatt új vezény- 
szót kiáltott 

— Irány az égő falu! Előre! 
Kabonyás Andris pedig átvette a 

kommandót 
sak utánam, rakamaziak! Di- 

rekció a kocsm 

A jó ötleten més elnevetgélt ma- 
gában, de nem hallgattunk rá, mert 
ekkor már a gépfegyver is közénk 

sepert valahonnét.. Délutánr: 
azért csak elértük a falut, már tűz- 
ben állt vagy fele... Az utcán nye- 
rítő tűzérlovak száguldoztak az 
ágyuk élén, egy tábornok is elnyar- 
galt a kertek alatt s Kabonyás má- 

sodszor is elveszett az oldalamról. 
Condoltam mindjárt, ho. aligha- 

nem a legényeket sorakoz 
tatja maga u 

Mire alkonyadai kezdett, talán a 

hatodik falunál rohantunk el, de 

jünk volt igen zavaros. De musz zkát 

egyet se láttunk, mindössze az ágyú 

zúgott s estére kelve tűztenger volt 
körülöttünk az egész világ, mintha 
a pokol közepén táncoltunk volna. 

ár későre járt az éjszaka, mire 

vissztrer Valahogy csak ösz- 
szeterlődtünk mi. századbeliek, ha- 
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lottunk nem volt egy y se, csak Kabo- 
nyás Andris hibázott.. Már éppen 
sajnáni akartuk, hogy talán hősi 
halált halt szegény, de aztán híre 
jött hátulról, hogy négyen is szál- 

lítják felénk, sátorponyvában. 
Olyan volt, mint a lőcs. 
Valami kocsmában akadt rá az 

egészségügyi különítmény, 

éppen két cseh szakáccsal verekedet 
A csehek tem tartalékban fe- 
küdtek a falu ala 
Később jött a zados úr és azt 

mondta, hogy megnyertük a mai 

Egészségümk 

csatanapot, Aztán o az ezredorvos 
úr, megnézte Ka 

pította hogy idült alkoholmérgezése 

van. Mi akkor sátrat vertünk, már 

mindenütt csend volt s aludni sze- 
rettünk volna, de nem lehetett, mert 

Kabonyás úgy horkolt az úti sánc- 

ban, mint egy ló Pediz nem is 
me endtam még, hogy a százados elő- 
zően kurtavasra verette, melyet a 

fegyverkovács hordott utánunk 
Hát így folyt le a ravaruszkai 

csata. 

1918. 

özerryédelem a mezőgazdaságban 
mezőgazdaságban előforduló 
b legnagyobb része 
sérülések következménye. Ezek kö- 
zül a legenyhébb a szaruhártya lo- 
bosodása és a szaruhártyába ékelő- 

dött idegen test. Leggyakoribb eset, 
hogy a ló, vagy a tehén farkával 

hogy ho- 
esetleg 

ben orvoshoz, a keletkező súlyos 

gyulladás következtében a szem el 
is pusztu lha t. 

rülés hályog. E sérülésfajta a mező- 
gazdaságban elég gyakori. Legin- 
kább faaprítás, kukoricatörés, rő- 
zseszedés, szőlőszüret, gyümölcssze- 

dés, nádvágás közben keletkezik 

úgy, hogy vagy az apritott fadarab 
pattan a szemnek, vagy hogv elő- 
vigyázatlan lehajolás közben a kuko- 

ricaszár, nád, venyige, faág a szembe 

szúródik. Tgen gyakran fordul elő, 
ogy az ökör szarva sér meg a 

szemet. Ezek a sérülések igen nehe- 
zek és az esetek fele megva kulással 
végződi 
Az összes áthatoló sérülések su- 

lyosságát fokozza a fertőzés veszé- 

lye. Sok esetben csak ezen múlik, 

hogy a imén meggyó ógyul-e 
vagy elpus A szem belsejében 
evemt eget és csarnokvíz 

ugyanis kitünő táptalaj a baktériu- 
mok skára és ha a fertőzés elha- 

kilátások 
ilyenkor en rosszak. A legsúlyo- 

sabb e set az, mikor a kertözs kö- 
a 

szem megbetegedéket. is 
okozza. 

Sérülés és együttesen 
okozója egy másik a ezők 
ságban sokszor slöforda ló 

betegségnek: a küszófekélynek. Mint 

már említettük, a szaruhártyahor- 

zsolás Tendszerint magától gyógyul. 

Ha azonban a köt tőhártyán 

keltő b zok 

a hámtól megfosztott területen 

telepedve súlyos fekélyes gyulladást 

okozhatnak. Ez a veszedelem első- 

sorban azokat fenyegeti, akik állan- 
dó kötőhártyagyulia dásban, 

még inkább könnytömlőgyulladás- 

ban szenvednek, mivel ott állandóan 

sok a genny. A kuszófekély előidé- 

zésében akármilyen könnyű sérülés 

hozzájárulhat. Megfigyelték azon- 

ban, hogy leggyakoribb a gabona- 
nemüek sérülé- 

sek után. Azért e a betegség leg- 
gyakoribb nyáron, tmk és csép- 
lés idején. Ezt azzal magyarázzák, 

hogy az arató munka közben sok 

agy 
és ezért viselése kellemetlen. Leg- 

szor alig, vagy nem is veszi észre 
sérülést és a nagy melegben tovább 

dolgozik, por, piszok, idegen anyag 

még több kerül a szembe, ami a 
na- 

gyon kedvez. 
Az ilynemű sérülések legtöbbje 

véletlen baleset következménye. 
Lehetne ugyan megfelelő szemüveg- 

gel — aminőt kőtörők viselne 

védekezni, azonban a mezőgazdasági 

munkások nem szeretik, mert a 

szemüveg melegben nyom 

jobb védekezési mód a minél na- 

gyobb elővigyázatosság és körülte- 
kintés. Szükséges volna már az isko- 

onyást és megálla- 

u M 

lában a tanulókat részoktatui, ! h 
szemükre vi vigyázzanak és ezt a 146 
gyázást felnőtt korukban 
közben se hanyagolják el. 
A küszófekély megelőzése érde 

ben már sokkal többet lehet teni 

mun 

könnytömlőgyulladásuk 
kell operáltatni, mert 
könnytömlőből kiáradó genn 
megszűnik, megszünik a ekélyk 
ződés lehetősége is. Ha a műtét 
nincsen lehetőség, a könnytöm 
gyulladásos beteget az jaratási mu 
kától távol kell tartar 
Az 

tenni a védősz. 
Ilyen munkások a kévehordók, 

etető, pelyvalapátolóó E 

szemorvosnál, aki az esetleg 
gen testet eltávolítjaa. A mulas 
vagy a halo sa- esetleg beleke 
het az illető lát a. 

gazdaságban. A szürkehályog 
dését a földmíveseknél egyesek 
zal próbálták magyarázni, hogy 

illető sokat tartózkodott naps 
ben, Ez nem helytálló. ek el 
fordul elő, hogy a mezőgaz 
dolgozók szemének a a fé 
rton na. 

összefüggésben. 
mészoltásnál vvak 
amelv a könny 

dástól kezdve é súlyo 
hártvagyulladásig terje 
zásokat okozhat. Az ilven 

nél a szemet tiszta vízze 

kell kimosni és aztán ci 

zel kiöblíteni. 

gyulladást okozl 
Léofenés állatokkal 

emberek szeme e 

jutva. 

enz kárházban. ahol 

mal és megfelelő műté 
eleet vehetik a nagyolb 

— 

Kormányzá Urunk m 
buzakötvény 

A Kormányzó 

egyik budapesti mnagy 
nagyobbösszegű



EGÉNYEKRE HOGYTA. 

js Sándor 77 éves pápai ma- 
aki ez év augusztusában 

lt, most felbontott végrende- 
erint 100 ezer pengőt érő há- 
város szegényeire hagyta. A 
előtestület most vette át a ha- 
ot. 

SZOVJET HIMNUSZ. 

szovjet hírszolgálat je 
a népiz osok tanácsa ú 

mnus 
himnusza" 

V zmtg szerezte és 
15-től lesz általáno- 

imnusz mellőzését azzal 

ssza azokat a lényeges 
kat, amelyek a vetanyákn 
szer győzelme után végbe- 

A HIT 
ZH A VÁLSÁGBÓL. 

Elem 
us egy püspöke, Lo- 

ZEZER PENGŐS HÁZÁT 

a dunántúli refor- 

soncon járt és előadást tartott. 
álságban van – mondotta a 

többi között — szellemi és gazda- 
sági életünk, kivezető út csa 

Krisztus lehet. A keresztény élet 
nem jelent kényelmet, hanem foly- 
tonos áldozatot. Ennek érdekében 
feltétlenül szükséges, hogy mind a 

róőmai, mind a vooáne katolici- 

püspök arról 
beszélt, hogy amikor alro csapá- 
sok zúdultak a nemzetre, mindíg 
meák önmagát. Ma sem lehet 

abadulás iránya más, mint a 
felekben nyilatkozó egység, aminek 
az előfeltétele a szeretetben való 
élet. 

öTSZÖR ADTA EL A NEM- 
LÉTEZŐ KöÖVÉR DISZNÓT. 

Pécsről jelentik: János János 
obolpusztai kazánfűtő több ember- 
nek kövér disznót igért. Öt ember- 
től vett fel előleget. Sertést persze 
nem tudott nekik adni, hiszen neki 
sem volt. Az összeszedett pénzből 
nagy mulatást csapott Pécsett. A 
rendőröknek szemet szúrt a nagy 
mulatozás, igazoltatták és letartóz- 
tatták. Még 370 pengőt találtak 
nála. 

Községi gazdasági elő 
óvizsgája 
kolozsmegyei községi gazdasági 
járók kéthetes továbbképző tanfo- 

atósági állatorvos és a közellátási 

gyelőség kiküldötte tartottak elő- 
okat. A továbbképző tanfolyam 

volt, hogy a községi gazdasági 
k előtt rámutasson az állatte- 
és nö 

ele tében 

iljárók tanfolyamainak 
Nolozs és Maros-Torda vármegyékhen 

gének vezetője látta el, s a megjelen- 

tek között ott dr. Szász Ferenc 

alispán és dr. z Biró Gyu m. 

kir. erógagdamári főlskola dekenyat is. 

Olajos Gábor, a vármegyei gazda- 
sági felügyelőség vezetője üdvözölte a 
záróvizsgán megjelenteket, majd dr. 

17. oldal. 

Balogh Vilmos miniszteri osztályfőnök 
szólalt fel. Beszédében felhívta a köz- 

ségi gazdasági előljárók figyelmét a 

korlatban való minél szélesebb kör 

s , hogy a 
gazdasági előljárók hivatása lesz a me 

zőgazdasági törvény maradéktalan 
végrehajtása 

Dr. Ealogh Vilmos felszólalása után 

került sor a záróvizsgára, amelyen a 

hallgatók komoly felkészültségről tet- 
tek fanubizonysago 

z közebéd 

követte, amelyen dr. Balo h Vilmos 

miniszteri osztályfőnökkel együtt 

résztvettek a tanfolyam előadói és hall- 
gatói is. 

Ugyancsak va sárnap zajlott le Ma- 

és 
marostordamegyel községi sazdas sági 

sáák részére rendezeti továbbkép- 

öal 

s ödél 

ireel mint vizsgabizton m 

Solty Ernő miniszteri osztálytanácsos, 

Szászrégenben pedig dr. Gábos Dénes 

kerületi szakoktatási felügyelő képvi- 

selte. Megjelent a záróvizsgán Mikó 

László főispán, dr. Márton Zsigmond 

alispán, vitéz Jávor Ernő várme- 

gyei főjegyző és Marosvásárhely város 

képviseletében dr. Somogyi István ta- 

nácsnok. A tanfolyamok előadói Nád- 

udvary Sándor, a vármegyei gazda- 

sági felügyelőség vezetője és Baland 

Tivadar középfokú gazdasági taninté- 
zeti igazgatón kívül többek között dr. 
vitéz Fazekas Jenő vármegyei törvény- 

hatósági álatorvos, az EMGE részéről 
Csomoss Jenő voltak. 
Marosvásárhelyen az erdőszentgyőr- 

gyi, a marosi alsó- és felsőjárás, vala- 

mint a nyárádszeredai járás községi 

előljárói vizsgáztak igen kiváló ered- 
ménnyel. Szászrégenben pedig a régeni 

alsó- és felső., valamint a tekei járás 
községeinek gazdasági előljárói tettek 

bizonyságot az előadók fáradhatatlan 

munkájáról. 

Alapítva: 1899. 

Kartelen kivül! 

Gazdák Biztosító Szöveikezete 

Magyarország egyedüli állami érdekeltségü, színmagyar 
biztositó szövetkezete. 

A biztositás minden ágával foglalkozik igen előnyös 
dífj- és feltételek mellett. Vezér, fő- és helviképviseletek 
minden városban és községben 

Erdélyi Fiókigazgatóság: 
Kolozsvár, Horthy-út é. szám. - Telelon 36-85. 
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Másfélmillió lengyel és halti emker 
szörnyu szenvedései ázsaai es sarkvidéki 
SsSzOvjet munkalejepek poklában 
Mint Londonból jelentik, a Szovjet- 

unió belsejébe elhu. colt lengyelek sor- 

sáról p kodik a Mancl iuar- 
dianhoz intézett levelében Dangerfield 

Ewald. Kijelenti a levélben, hogy rá 

akarja irányítani a brit közvélemény 

figyelmét egy nagy, jóformán ismeret- 

len tragédiára, „a háború nagy tragé- 

diáján belül". Másfélmillió lengyel és 

balti ember sorsáról van szó, akiket 

a Szovjet elhurcolt. Ezeket az embe- 

reket marhaszállító kocsikban százezer 

Oroszországba. Sok útközben meghalt 

közülük, akik pedig kibirták a nélkü- 
lözéseket, 

vagy ugynevezett munkatáborokba, 

vagy pedig Kazakisztán kollektiv gaz- 
daságokba kényszermunka végzésére. 
Ismét másokat a Szovjet a karagandai 

és a kolimai bányatelepekre küldött, 
vagy téglavetőkbe és fürésztelepekre. 

Betegség, koplalás és bántalmazás kö- 

vagy fogházba jutottak, 

vetkeztében ezrek pusztultak el és 

mint Dangerfield kiemeli - főleg öre- 
gek és gyermekek. Az elhurcoltak kö- 
zött minden lengyel népréteg képvise- 
ői találhatók: földimívesel 

-
 

e
 

s , mu 
kások, tanárok, orvosok és ügyvédek, 

valamennyien családjukkal együtt. 
Zsufolt barakokban, sőt sertésólak! 
kell lakniuk. Semmi gondozásban 

nincs részük. Aki nem tud dolgozni, 

az nem kap bért, sem élemet, úgyhogy 

sokszor a gyermekek tartják munká- 
juk árán életben a szülőket. A gyer- 
mekek között a halálozások száma 

igen nagy. Az odahurcolt gyermekek 

20-30 százaléka meghalt. Eddig 

mintegy 30.000 gyermek vesztette éle- 
tét. 

A Manchester Guardian a hozzáin- 

tézett levélhez fűzött megjegyzésekben 

ezeknek az elhurcolt embereknek a 

sorsát reménytelennek mondja. 

Bártly D.niel báró földmivelésügyi miniszfer benyuj otta az 
ms7es erdekü vizimunkálalokral szóló tőrvényjavas atol 

Bánffy Dániel báró földmívelésügyi 

miniszter a képviselőház utóbbi ülé- 
sén terjesztette be az országos érdekű 

vizimunkálatokról szóló törvényja- 

waslatot. A javaslatban foglalt célkitű- 
zéseknek kiinduló pontja az, hogy a 

Kárpátmedence tökéletes vízrajzi egy- 

séget alkotó felsőtiszavidéki és alföldi 
országrészeinek természeti erőit a 

vízgazdálkodásban fokozottabban fel- 
tárja, kihasználja s 

gazdasága és művelő 
az egész ország olt 

s 

most már hozzákezdhet a magyar al- 

kotómunka a magyar hegyvidék és 

síkság egymásrautaltságából folyó 

vízimunkálatok megvalósításához. 

A törvényjavaslat három nagyará- 

nyú és az elkövetkező évtízedek köz- 

gazdaságának fejlődése szempontjá- 
ból sorsdöntő jelentőségű munkát fog- 

lal magában, a felsőtiszavölgyi víz- 
tárolók, a Duna—Tisza-csatorna meg- 

építését és hasznosítását s a Feenc- 
és Ferenc József-csatorna hasznosí- 

és a rendszeres öntözőgazdálko- ás loalt z 
állátsa. 
A javaslat szerint a lósítá 

kerülő tervek gyökerei a mult szá- 

zadba nyúlnak vissza. Az akkor meg- 
kezdett nagyobbszabású vízügyi mun- 
ké 5 

területét. 
Az időközben bekövetkezett trianoni 

bél 
azonban meg a 

nemzetet attól a lehetőségtől, hogy 

országunk vízrajzi egységében rejlő 

gazdasági előnyöket feltárhassa és ér- 
tál e é 

z és délvi- 
déki országrészek örvendetes vissza- 

térése újból lehetőséget nyújtott arra, 
hogy eme országrészek természeti 

erőinek feltárásá és kih álásá 

g a állítását. 

A javaslat szerint a Felső-Tisza 
forrásvidékén, a Visó, a Tarac és a 

Talabor-Nagyág folyók völgyében kell 

létesíteni víztárolókat. E víztárolók 

jelentősége három irányú. Biztosítják 
a Tisza felső szakaszának, de száraz- 
ság idején az egész Tisza hajózható- 
ságát, mert pl. csak a visóvölgyi víz- 
gyűitő 90 méteres eséssel egymagában 

egymilliárd köbméter vizet tárol. A 

tárolások révén közel félmilliárd 
kilówattórát kitevő villamos energia 
is nyerhető. 

A tárolóknak elsősorban azonban 

a mezőgazdaság szempontjából van 

döntő jelentőségük, mert kellő víz- 
s 

val megvalósítsuk a tárolással kap- 

csolatos vízgazdálkodást. Az eddig le- 
folytatott előmunkálatok alapján 

get öntövíz 
céljára. Segítségükkel lehetővé válik 
a fokozottabb öntözés s biztosítható 
az Alföld termőképességének nemcsak 

daság szempontjából, 
faellátásával járó nehézségek a v 
rolók segítségével megjavított hal 

A törvényjavaslat a magyar víz 
szer két főfolyóját, a Dunát és a 
szát a Dunaharaszti-Örkény-K 
kemét—Újkécske irányában össze 
csatorna létesítésével - mondhatr 

évszázados terveket vált valóra. 1 
csatorna nemcsak az ország b 

forgalmát alakítja át, hanem a 
nának, mint nemzetközi hajózóútam! 
a segítségével a nemzetközi forgall 

ba is bekapcsolja az északkeleti és 
délyi országrészeket. O Duna-Ti 
cstaorna kereken 650 kilométeres 

rövidülést is jelent azon a nemzetb 
útvonalon, amelyen Kelet és Ny 

árucseréje lebonyolódik. Ez a nag 
jelentékény útrövidülés lényege 
csökkenti a tiszavölgyi mező- és el 
gazdasági termékek szállítási köll 

teszi. 

A visszatért Délvidéken még a n 

század végén létesített Ferenc 

Ferenc József-csatorna az idegen 
lom alatt annyira elhanyagolód 

hogy szükséges e művek korszer. 
tését és a rendszeres öntözőgazd 

az öntözés és részben az energiat 
melés szempontjából is, amenn 1 
alföldi viszonylatban 

mintegy 270 lóerőnyi vízierőt 
áltat. 

gyáripar és a kisipa 
koztatásához 

törvényjavaslat gondosk 
javaslat műszaki előkészítés 
rítja a munkálatok út 
akadályokat, 
is a megvalósítást -

 s 
szervezetet teremt.



nkálatok műszakilag önálló 
jtására hivatott szervezetnek 
ja a közismerten sikerrel mű- 

vezett hivatal M. Kir. Országos 
ítési és Öntözésügyi Hivatal 

att működik. 

időpenti ja ismeretlen messzeségbe 

. igen széleskörű és ala- 

mondotta 

kezés eővénvnamasítő 

ter a hövenymemesítő gazdasá- 

k, vala- 

a növénytermelési szakszolgálat 
ére szükséges szakaltisztek kép- 

növénynemesítő szakal- 
tanfolyam tártását ren- 

el. A tanfolyam 1944. évi január 
i kezdődik és november 30-ig 
A hallgatók 2 havi elméleti (Mo- 

nagyaróvár) és 8 havi gyakorlati 
van) kiképzésben részesülnek, 
át teszne kés bizonyítványt kap- 
A tanfolyamra felvehetők: arany- 

üstkalászos, valamint mezőgaz- 
agi szakiskolát végzett, 30 évnél 

labb, keresztény, egészséges, 

Azok, akik 

üzemben mű- 

előnyben rés- 

ilnek. A hallgatók Mosonmagya- 

ffy Dániel báró földmívelésügyi 

Bánffy Dániel báró a kormánypárt 

csütörtöki pártértekezletén – jelkép, 
az er egységének a jelképe. Törté- 

nelmi és földrajzi valóságot fejez ki. 
Ezt a történelmi és földrajzi adottsá- 

got nem kell bizonyítani, de nem le- 

het tagadni sem. E feladatok világosan 

bizonyítják, a Kárpátmedence egysé- 

gét, a magyar tájaknak egymást kiegé- 

szítő összefüggését, az egyes ország- 

részek gazdasági egymásrautaltságát, 

vagyis azt, hogy a Kárpátok hegyko- 

szorujának és az Alföldnek a népe jó- 

létét, fejlődését és haladást csak kö 

zös munkával, egymást kiegészítő ter 

mészeti adottságának feltárásával tud- 

ja biztosítani. Azt mondhatom, — je 

lentette ki Bánffy Dániel báró, — 
hogy az ország természeti viszonyai 

maguk ösztönzik a késői nemzedéket, 
hogy a honfoglaló ősök által hazául 

kividasztolt föld kincseit kihasználják 

és javukra fordítsák. 

szakaltiszikápző tanlolyamra 

sükről az intézet segfítségével ma- 

guk kötelesek gondoskodni. A hatvani 

tatrózkodásuk alatt teljes ellátást és 

havi 30 pengőt kapnak. A magán- 
növénynemesítő gazdaságok kiküldött 

altisztjük ellátása után bizonyos ösz- 

szegű térítést tartoznak fizetni a m. 

kir. Növénytermelési Hivatalnak. A 

felvétel iránti sajátkezűleg írt kérel- 
meket a zilletékes vármegyei m kir. 

gazdasági felügyelőséghez kell be- 
küldeni. A felvételi kérelmekhez a 
következő okmányok csatolandók: 
születési (nagyszülőkig bezárólag, nős 

pályázóknál a feleségre és ennek szü- 

leire vonatkozólag is), házassági, il- 

letőségi, erkölcsi, iskolai, orvosi, ka- 

tonai szolgálatot igazoló bizonyít- 

vány, rövid életrajz és egyéb szolgá- 

lati bizonyítványok. A kérelmek be- 

küldésének határideje 1943. évi de- 
cember 31. A tanfolyamot elvégző 
hallgatók legkiválóbbjai állami szol- 
gálatba léphetnek. 

19. oldal. 

Belikezelő: és növénybevalté 

lamolyamok Marosyásárhelyen 

Az Erdélyrészi Hangya Szövetkeze- 

tek rosvasárhelvi központja a had- 
bavon 

taopot Asánk biztosítása érdekében 

boltkezelői tantolyamot rendezett az 

egész Erdély területéről önként jelent- 

kezett nők részére. A kéthónapos tan- 

folvaro en a résztvevők elméleti és gya- 

ben részesültek. 

boltkezelői tanfolyam záróvizsgá- 

jára vasárnap került sor az Erdély- 

részi Hangya Denés marosvásárhe- 

lyi sgán a föld- 
erdelyi ki- 

aksan Sándor, a 

1usagi felügyelőség ve- 

zetője ke pviselte A tanfolyamot 26-on 

egztk el közülük húszan igen ki- 
váló 

sok tbem jogi végzettséggel birók- 
nak is becsületére vált volna. 

Ugyancsak a Hangya központ szék- 

ában tartották meg a 14-ik gyógy- 

Höven bevalta tanfolyam záróvizsgá- 

ját is, amelyen a boltkezelői tanfolyam 

össze hallgatói, kajamnt, négy Han- 

elevélet ét 

gya-tisztviselő vettek r A minisz- 

teri vizsgabiztosi eendöket dr. Solty 

Ernő mini szteri osztálytanácsos, a 

(velé er. délyi 

kirendeltségének helyettes vezetője lát- 

ta el. A tanfolyamot dr. Kopp Elemér, 

a kolozsvári gyógynövénykísérleti in- 

tézet igazgatója vezette, s a résztvevők 

nemcsak a gyógynövényismeretekben, 

hanem a gyógynövénygyüjtés, bevál- 

tás, s általában az értékesítéssel kap- 

csolatos teehnikai és rendészeti kérdé- 
sekben is részletes, mindenre kiterjedő 
ktatásban részesültek 

Az eddigi tizennégy kvegynvenybe 

váltói tanfolyamon összese 

váltót képeztek ki, hogy álrány Htsák 

az érdeklődők fi Erdély 

szempontjából jelentőséggel 

biró gyógynövénygyüjtés nagy magán- 
és hnsznára 

bapurk mai számávra 

folytatjuk a pénzes- 
"talrányok szótkildését 

Az utalvány is pénzbe kerül, azt használuk 

föl és küldjük be azonnal az előfizetési dijat 

Rejtett kines - haszna nincs... 

Vásároljon búzakötvényt! 



80. oldal 

Magyarország és a magyvilág 
A felsőhág ülése 

A karácsonyi ünnepek előtt az or- 
szággyűlés felsőháza is befejezte a 
jövő évi állami költségvetés tárgya- 
lását, i folyamán felszólalt 
Kállay Miklós miniszterelnök is, aki 

nagy beszédet mondott. 

A miniszterelnök beszédében fog- 
lalkozott a gazdasági kérdésekkel, 
valamint a földmíveslakosság ipar- 
cikkekkel való ellátásával, majd az 
ország külpolitikai helyzetével. Már 
május 29-i beszédemben körvonalaz- 
tam a magyar külpolitika alapvető 
tételeit – mondotta a miniszterel- 
nök. Természetesen azóta is válto- 
zatlan az irányunk. Örömmel állapí- 
tottam meg, hogy ezen a ponton az 
ország mind szélesebb rétegeiben ta- 
lálunk megértésre. Mind többet fog- 
lalkoznak szerte a világon a kis né- 
pek sorsával, amely kérdés ben- 

nünket nemcsak országunk, de egész 
Európa szempontjából is elsősorban 
érdekel, mert Európa az európaiaké. 
Pátran állíthatjuk, hogy kis népek 
nélkül nincs Európa, Európa nélkül 
incs világ, legalábbis nincs olyan, 

ami emberhez méltó lenne. Azért be- 
zélünk olyan sokat a kis népekről, 
mert meg vagyunk győződve, hogy 
az új világbéke megalkotásában sze- 
repük kell, hogy legyen, mert, ha 

nem lesz: ez a béke nem lesz béke. A 

lettel kitartunk politikánk mellett. 

Azzal a váddal illetnek bennünket, 
hogy a könnyű zsákmány reményé- 
ben sodródtunk bele a háborúba, 

huegy idegen tulajdont akarunk erő- 

szakkal elhódítani. Magyarország 
mem folytatott hódító háborút, nem 
keresett zsákmányt, csak a saját jus- 

sát. Természetesen a sajátjának te- 
kinti azt, ami az övé volt, amit csak 

Trianonban vettek el tőle, de soha- 
sem vezette ebben a háborúban a hó- 
dítás, vagy terjeszkedés vágya. A 
tűzvészt nem mi gyűjtottuk meg s 
nem lehet bennünkt vádolni azért, 

mert a lángok minket is megperzsel- 
tek. Vállaltuk, mert vállalnunk kel- 

lett azt, amire helyzetünk kötelezett, 

de helyzetünket Trianonban nem mi 
szabtuk meg. Trianon, Versailles, 
Saint Germain és Neuilly áldozata 
nemesak Magyarország, Németor- 
szág, Ausztria és Bulgária voltak, 

hanem egész Európa, sőt talán az 
egész világ. A rossz béke, amely 
csak a háború folytatása más esz- 
közökkel, az egész világot megmé- g 
telvezni. Minket sem fenyegetés, sem 

igérgetés nem tántoríthat el eddigi 
külpolitikánk céljaitól. Sohasem vet- 

tünk részt semmiféle politikai ver- 
senyfutásban és ezután sem fogunk. 
A magunk vonalán kell maradnunk, 

amit mi magunk jelöltünk ki. A ma- 
gyar nép nyilt tekintettel akar kezet 
fogni az új ő 
és hisz abban, hogy saját értékei 
biztosítják a létét és örökkévalósá- 
gát s ezért a maga útján halad, meg- 
védi önmagát, kulturális, emberi ér- 

tékeit és ha bármilyen világ jön is, 
bízik benne, hogy ezek felismerése 
lesz egy nemzet sorsára döntőő 
A felsőház vitájában felszólalt vi- 

téz Csatay Lajos honvédelmi minisz- 
ter is. Hangsúlyozta, hogy a ma- 
gyar nemzet a nagy európai közös- 

ségben puszta létéért harcol. A vi- 
lágháborúban azért veszünk részt, 
mert a két évtizednél hosszabb tria- 
noni gúzsbakötés után végre lehető- 
ség érkezett az elkövetett igazságta- 
lanságok jóvátételére. A magyar 
hadsereg bátran megállta a helyét 
keleten. A magyar honvédség vonult 
vissza legutoljára és az elszenvedett 
veszteség annak tulajdonítható, 
hogy csaknem frontálisan északról 
és délről jövő támadásokkal szem- 

i A magyar 
katona a hősiességnek számos példá- 
ját adta és ezeréves erényei csorbí- 
tatlanul állanak. A honvédség most 

megszerezte azokat a tapasztalato- 
kat, amelyek a hadsereg további ki- 
építésében elkerülhetetlenül szüksé- 
gesek. 

A búeakötvények jegyzése 

December 20-án megkezdődött és 
1944. január 31-ig tart a búzakötvé- 

ek jegyzéses. A penzügyminiszter 
által kibocsátott három százalékos 
búzakötvények 5 millió métermázsa 
búzáról, 200 millió pengő névérték- 
ben szólnak. A 3 százalékkal kama- 
tozó állami kötvények 25 év alatt 
kerülnek visszafizetésre. A kötvé- 
nyek 5 mázsa (200 pengő), 10 má- 

zsa (400 pengő), 25 mázsa (1000 
pengő) és 100 mázsa (4000 pengő) 
névértéküek lesznek. A kölcsön tör- 
lesztése 1945. feoruár első napjaiban 
kezdődik és 25 év múlva, 1960. év 

február hó 1-ével fejeződik be. A 
búzakötvények iránt az egész ma- 
gyar gazdasági életben rendkívül 
nagy érdeklődés nyilvánul meg. 

Székházavatás 

A Kolozsvári Gazdasági Egyesü- 
let, amely közel hat évtizedes múlt- 
ra tekinthet vissza, karácsony har- 
madnapján tartotta meg székházá- 

gozó üzemet. 

wadvaR Nz] 1 

nak és gazdasági üzemeinek a 
ünnepségét. A székházavatásr. 
hóstáti földészek zászlók alatt 
nultak fel. A megjelent vendégel 
avató ünnepség után megtekinte 
az Egyesület székházát, a földm 
ésügyi minisztérium anyagi és 
kölcsi támogatása mellett épült 
és gyümölcsszeszfőzdét, a gyümöl 
feldolgozó és aszaló épületeit, 
mint a daráló- és takarmányfelo 

t. 

Külföld. 
Karácsonyi szd 

z z gz 

g a 

hadszíntér középső szakaszán 
kívül heves orosz támadás k 
dött, amely mindkát ünnepi 
szünet nélkül 

sabb harcok Zsitomirtól 
fejlődtek ki, ahol az utóbbi 

támadnak és jelentős el 
lást értek el. Vitebszk 

pa 
nagy nyomást fejtenek



al d i szakaszán csak kisebb 
jelentőségű harcok folynak 

obb erejű szovjet támadaás in- 

rosz támadást 
tották 

már csírájában 

A délolaszországi harcok 

elmúlt napokban a délolaszor- 
i hadszíntéren csak az arcvonal 

cs 
déli részébe, ahol egész kará- 
y éjjel elkeseredett utcai harcok 
A következő két ünnepnapon 
ak az utcai harcok. ango- 

rokameszipatokfa és pánecélo- 

met védelem eredményesen 
én A némaek ezek a sza- 

aszon mindössze két gvyengébben 
iete magaslatot ürítettek ki. 

Távolkeleti harcok 

japán császári főhadiszállás hi- 
atalos jelentése szerint a japán ten- 

erészeti légierő december 21-én tá- 
dá ntézett a Márkus-foknál el- 

k 

i jé sodik támadás 

rán két különlezes zahítónao és 
egy 30 partraszállási csónokot 

el. A 

Tengeri habort 

haderő egyik kö- 

másodnapján Bey 

egy oroszt állítólagos 

ellentengernagy vezetése alatt me 
támadott egy angol Hajokaraván 

amely hadianyagot szállított a Szov- 
n A Murmanszk felé hala- 

dó hajókaravánt a német tengeri 
erők az Északi-fok magasságában 

támadták meg. A Scharnhorst né- 
met csatahajó és az angolszász biz- 

tosító egységek között harcra került 
sor, amelybe később egy nehéz an- 
gol egység is beleavatkozott. Az an- 
goloknak a harc folyamán még 
újabb nehéz tengeri erőket is sike- 
rült összevonni, amelyeket a rossz 

időjárási viszonyok miatt nem lehe- 
tett azonnal észrevenni. Az angol- 
szász tengeri erők többórai kemény 
küzdelem után körülfogták 
Scharnhorst német catanajét 

amely, miután az utolsó gránátig 
tüzelt, lobogó zászlóval elsüllyedt. A 
vállalkozásban résztvett többi német 
egységek nem szenvedtek vesztesé- 
get. 

A világ minden tájáról 

stockholmi jelentés szerint jólér- 
tesült katonai és diplomáciai körök- 
ben úgy tudják, hogy a legfőbb né- 

met hadvezetőség már elhatározta a 
német megtorló fegyver minél előb- 
bi alkalmazását. A fegyver alkal- 
mazásának naptári időpontja még 

bizonytalan, de minden esetre az an- 
golszász inváziós támadás meg akez- 
dése előtt fogják harcbavetni. Stock- 
holmban úgy tudják, hogy Eszak- 
Franciaország egyes pontjain már 
megkezdték a rakétalövedék elindí- 
tásához szükséges katapult szerkezet 
felállítását, s ezzel egyidejűleg foko- 
zott erővel folynak a rakétalövedék- 
kel való gyakorlati kísérletek Né- 

metországnak egy teljesen titokban 
tartott helyén is. 

Bonidoni jelentés szerint az angol- 

szász szövetséges főparancsnokság 
rádió útján felhívást intézett a bel- 

mnéphez. Felszólította a lakossá- 
got, hogy lakóhelyének közvetlen 
kornyekevel behatóan ismerkedjék 
meg, hogy megfelelően útbaigazítás- 
sal szolgálhasson az első szövetsé- 

ges csapatoknak, amelyek majd 
majd partraszállnak. 

k 

A moszkvai rád ló ke jelentése szerint 

Charkovban kötéláltali halálra ite 
ték a német véderő három tagiát é 

rértettek 

miatt és az ítéletet azonnal végre is 
hajtották. 

k 

k newyorki lep szerint az zyik 
amerikal csapatok Tarava szigeté- 

nek megtámadásakor 

részesítette az év folyamán 

mérgesgázt 

21. oldal. 

eználrak. A lap azt javasolja, 
hogy Amerika alagtrazrom tovább- 
ra is mérgesgázt a csendesóceáni há- 
borúban. Amerikának nem kell tar- 
tania a japán megtorlástól — írja 

a lap =mer iszen az amerikai 

vegyi ipar a legnagyobb az egész vi- 
lágon. 

k 

A római rádió jelentése szerint 
Dél-Olaszországból a 4-15 éves 
olasz gyermekeket Szovjet-Oroszor- 
szágba szállítják, ahol szovjet szek 
lemű nevelésben fogják őket része- 
síteni. A római rádió a legélesebben 
tiltakozott az angolszászok eljárása 
ellen. 

Fzerhengös palvadíi 
avrárpolitikai munka iutalmazására 

A Darányi Ignác Agrártudományos 

Társaság minden évben jutalomban 

megje- 
dent legkiválóbb magyar, agrárpoli- 
tikai kérdésekkel foglalkozó tudomá- 

nyos művet. A Társaság most kiadott 

pályázati hirdetmé díj- 

jal kívánja jutalmazni az 1942 vagy 

1943. év folyamán megjelent és az 

agrárpolitika (mezőgazdaságpolitika) 
körébe vágó munkák közül a legkivá- 

lóbbat. A pályamunkák beküldésének 
határideje 1944. január 31. 

Mindazok, akik a jutalmi díjra pá- 

lyázni óhajtanak, pályamunkájukat 

három példányban küldjék be a Da- 
rányi Ignác Agrártudományos Társa- 

ságnak (Budapest, V, Deák Ferenc- 
utca 12.) dr. Bernát Gyula titkár cí- 
mére. 

A díj odaítélésénél nemcsak önálló- 
an, könyvalakban megjelent, hanem 

folyóiratokban közzétett munkák is 

tekintetbe jöhetnek. A pályamunkák 

terjedelmét a Társaság nem kötötte 

meg, de rövidebb dolgozat esetén a tar- 

talmi értéknek nagyobbnak kell len- 
nie. A bírálóbizottság be nem küldött 
munkát is részesíthet jutalomban, s 

a dijat legfeljebb két részre osztva is 

kiadhatja. 



22. oldal 

Ágnes asszony, a gazda felesége sze- 

lid lelkű galamb volt világéletében. 
Mózes gazda azonban mégse hitte, 

hogy ennyire írós vaj legyen a szíve. 

árról volt szó, hogy karácsonyra 

másvilágra küldik a Miskát, ami alatti 

azt kellett érteni, hogy Mózes gazda 
ldeőlni szándékozott a szépen kikereke- 
dett hizót... Ez rendjén is lett volna, 

hiszen a faluban nem egy gazda így 

cselekedett márn és az Áron szomszé 
is csak a minap szurta nyakon aszt- 

mésan szuszogó hájas kocáját a ker- 
tek alatt. Már füstölőbe is vitték a sza- 
lormát... 

A baj az volt, hogy nem csak Ágnes 
néni, hanem a Miska is : 

jámbor lélek volt. Ha Ágnes néne 

a meg kiengedték egy kicsit tücs- 

körészni a Kkertbe, nem kellett más, 
csak megpillantsa a földek elején 

kruampli szedő Ágnes néne kék karton 

viganóját, máris rohant hozzá, mint 

egy idomított puli kutya és el nem 

mozdult mellőle, hanem követte min- 

den lépésén hűségesen. Elhalmozta a 
gazdasszonyt hálájának külső jelei- 
vel. Kész csoda volt ez a Miska. 

Móég a házat es megőrizné a 
Miska, ha rábiznák — dicsekedett el 
kocájával nem egyszer Ágnes néni. — 
(lyen okos disznót még nem es láttam 

szokta mondani. Úgy szerette, 
mintha a fia lett volna. 

– Áz a fő, n lesz elég zsírja! — 
állapította meg szakértelemmel Mózes 

rntejzoltas Dobny 
gazda, aki a disznó erényei közül az 

okosság mellett a zsírpárnáit értékelte 
leginkább. 
— Már pedig ezt le nem öli, Mózes! 
Mózes gazda elbámult: 

— Netene. .. Talán csibéket kötte- 
tünk vele? 

Azzal fogta a nagy kést, hogy viszi 

köszörülni, mert itt holnap reggel 

disznóölés lesz! Már Pál sógort is meg- 

hitta, meg Öreg Estókot, a komát is, 
segítségnek. 

Ágnes nénével forgott a világ. Any- 
nyit se szólt egész nap, mint egy fia 

galamb. Annál többet sóhajtozott éjt- 

szakának idején. Csak forgolódott az 

ágyban, meg sóhajtozolt... sóhajto- 

zott meg forgolódott. Mózes gazda se 

nyugodhatott az asszony nagy bána- 
tától. 
Kora reggel, mikor Öreg Estőkék 

bekocogtak az ablakon, Mózes gazda 

már talpon volt és készítette a szilva- 

pálinkát. Ágnes néne meg csak fe- 

küdt az ágyban. Úgy tett, mintha 
meghótt volna. 

Csak akkor szólalt meg, mikor Mó- 

zes gazda kifelé készülődött: 

ít mégis levágják? 

– ÜHhüm! — mondta Mózes gazda 
és magában imádkozott az égiekhez, 

hogy valahogy keményítsék meg Ág- 

nes szívét, mint pergő nyelvű me- 

nyecske korában volt, amikor egy iz- 

e [ gy a 
sulykolóval Mózes gazdát, mért be- 

pityókázva jött haza, mikor nem kel- 
lett volna. 

Miska gyanutlanul fogadta kora 

reggeli látogatóit. Barátságos szemek- 
kel tekintgetett Mózes gazdára, meg 
Öreg Estőkékra. Csak akkor neszelt 
föl kissé a híres okossága, mikor lát- 
ta, hogy kitessékelik az udvarra és 
Öreg Estók, meg a sógor gyannusan 
közelednek a hátsója felé, hogy elkap- 
ják a sonkáját. 
RÖf77.. ffődflf...! horkani 
Öreg Estőkra. 

A sógor ekkor megkapta másik ol- 

daláról a kocát, Öreg Estók meg el- 
csipte a bal hátsó végtagját. 

Mielőtt Mózes gazda is megölelhette 
volna, váltott a Miska világhírű esze 
és egy mesteri fondulattal a szilvafá- 
hoz lapította Öreg Estókot, Pál sógort 
meg oldalba teremtette a kalimpálá 

. 

os 

hátsó lébával. Úgy estek két felé; m 
a hitvány kévék. 

— A süly essék belét — ordított 
Mózes gazda. l 
A galamb lelkű Miska ekkor me 

sátáni képpel iramodott a kertka 
felé. Úgy szedte a lábait, mint vald 
négylábua olimpiai fatóbajnok. 

– Létrát neki, Mózes! — ordítot 

a feltápászkodó sógor. 
Miután Öreg Estók is 1 

hantak mind a hárman a paji 

rángatott létrával Miska után. Ugya 
csak belé melegedtek, mire sarokb 

tudták szorítani a kertsövényn 
nagy bodzafa alatt. 

Mózes gazda csak úgy tíz óra fel 

keveredett be a konyhába. 

– Mi van? — kérdezte Ágnes nén 

m 

00 
AAl 

– Baj! - mondta Mózes 
A Miska eltekergett, 

megveszett. Rám 

nyomorékká tette, meg a só. 

meg a jegyző urat es, meg a 
került, mindenkit. 

Ágnes néne fehérre vál 
színit: 

— A húgsa is megveszett? 
z nem, csak az es 

Mózes jegyző ik nénk egy kis kóstolót a d h hogy ne haragudjé. ék ó k,



s a huzatját a szilvafa alatt. Ké- 

eled, Ágnes a kiskosarat a jegy- 
rnak. 
kert felől pörkölés illatát hozta 

17 
uk kből, hogy a Miska lehetetlenné tette 

Jalán nem tetszetős tárgy egy 
rakoztatva ismeretterjesztő űj- 
ikk számára, mert a rovarok- 

lomány, melyek közül 350.000 esik 
arokra, akkor győzzük le egy- 

kél ber ellenszenvünket és olvas- 
el, mit mondanak rőluk az en- 

Komológusok, a ovevila tudósai. 

A BOGARAK ÉLETBERŐL. 
: Pedig, rez az éet a legtőbb esetben 
1g iszavirágé, 
an mely iaen ovarkorában alig 
él pár órát. Rendesen délután raj- 

zik fel a vizek mélyéből s este be- 
Efejezi földi hivatását: született, 

szeretett és meghalt. 
apró temető bogár addig rep- 

ked a mezők felett, míg elhullott 
egeret vagy má s kis állatot nem ta- 
M Hál. E feltedezésről aztán körbe rá- 
diózza társait, majd a tetemet kö- 
zös erőlködéssel valenítyén földre- 
pedésbe vonszolják, beléje r 
petéiket és betemetik. Igy a 

rülő lárvák táplátéka, de a Kkikelés- 
hez szükséges az enyészés ál- 

al keletkezett béle következtében 
iztoítva van 

A fürkész darázs a hernyót min- 
14 g „kifürkészi", akárhova 

falja fel a 
benne kifejlődött darázslárva. 

ÉLŐSDIEK. 
,Etótordul és éppen it enl 

tkák a 
fürkészek eládljáben Mi 

volna őket. Legföllebb Öreg Estók 
énekelt átkozott hamisan, de neki so- 

hasem volt valami nagy hallása. A 

templomban is nagyon önfejüen fujta 

a szent énekeket. 

A tetejibe: a jegyző úr is éppen 

most ment el az ablakjuk alatt sárevő 

csizmákban. Kutyabaja sem volt 

Nagy kópé kend, Mózes — 

one Ágnes néne, és mikor meg- 

értette az egész kópéságot, két kis öreg 

gyémántcsepp könnyüvel búcsúztatta 

el híres eszű kedves kocáját, a Miskát. 

Ezt kell fudni a rovarokról 

lyen apró lehet egy élősdi élősdijé- 
nek az élősdijet Ölykor gondosan 
összehordot eleséget eszik él önkén- 
telen házigazdájuk elől, mint pél- 
dául a kaku k-méhek, minelyek pe- 
télket. a művész- méhek sejtjeibe 
rakják. 

VILÁGJÁRÓK. 

A legtöbb rovar keletkezési he- 
lyén marad, de vannak olyanok, 
amelyeket növényekkel vagy azok 
földjeiben hoznak át az óceánokon 
más világrészekbe. Megállapítot- 
tá ogy a mostani háború alatt 
az zngolvb repülőgépeken juttattak 
át Németországba egy burgonyát 
pusztító, veszedelmes rovarfajt az- 
ért, hogy azokkal végeztessék el, 
amit hajóhadukkal nem 
Európa kiéheztetését. Az olemerete 
lepke Dél-Európából gyakran hoz- 
zánk is elrepül, ezeknek hernyői ta- 
rolják le az alföldi falusi házak dí- 
szének, az oleandernek leveleit. 
Útódai azonban őszkor visszaván- 
dorolnak az őshazába. A sáskák és 
hangyák vándorlásai közben vég- 
zett rettenetes elemi csapásként em- 
legetett pusztításokról: az egyip- 
tomi sáskajárásról, vagy az elefán- 
tot is megölő, emberevő indiai han- 
gyákról mindannyian olvastunk 
vagy a Bibliában, vagy útleírások- 
ban és rémregénye 
A világ leggyenbb repülője is 

ROVAROK HASZNA, KÁRA 

Tulajdonképpen miért van olyan 
sok a világon? 

észet gazdálkodásában a 
s eeegt Nagyon sok 
más állatfaj kipusztulna ha táplá- 
ékát, a rovart nélkülöznie kellene. 
De még a növények sem tudnának 
termést hozni, ha hiányozna a ro- 
var, amely megtermékenyítésüket 
elősegíti. Az emberne nélkülöznie 
kellene a méhek mézét, a lyembo- 
gár selymét, régebben gubacs 
darázs gubacsaiból készült tintát es 

28. oldal. 

Coccus cactiból készült 
karminfestéket stb. 
És mi segítene a talaj porlasztá- 

sában a küzdő, hatalmas embernek, 
ha nem a földet túró megszámlál- 
hatatlan apró bogárka? A rovar 
azonban mégis beletartozik a ter- 
mészet kifürkészhetetlen rendjébe. 
Nekünk, embereknek feladatunk, 
hogy küzdjünk azok ellen, amelyek 

drága 

ellenségeink. 

Hogyan készül 
a cigoretta? 

A cigarettagyárak napi termelése 
csillagászati számokat eredményez 
és ilyen tömeggyártásnál sem for- 
dul elő sohasem, hogy a dobozok 
vagy csomagok töltésénél hiba tör- 
tént és a huszas csomagba huszon- 
egy vagy tizenkilenc cigaretta ke- 
rülne. Ilyen csalhatatlan pontos- 
sággal természetesen csak gépek 
dolgozhatnak s azok közül is csak 
ekenyebb: az elektromos 

za cigarettakészítő gép akkora, 
mint egy kisebbfajta ház. Szédítő 
sebességgel dolgozik, szemmel szin- 
te alig lehet követni a munkáját. 
Sodorja, válogatja, csomagolja, le- 
ragasztja és szállításra kész álla- 
Potban ontja magából a cigarettá- 
z hatalmas gépezetet 

n iemens-számláló mozgat- 
ja, amely villám ngyorsat számlálja 
a készülő cigarottákat Naponta há- 
rommillió cigaretta nt rajta ke- 
resztül és a legcsekélyebb hibát 
észleli (pl. a cigaretta nincs egyen- 
letesen töltve, vagy simán ragaszt- 
va) leállítja az egész gépezetet. 
A kis elektromos szem működése 

épp olyan egyszerű, mint amilyen 
szellemes. Minden készülő cigaretta 
átfut egy hajszálvékony fénysugá- 
ron és egy pillanat törtrészére meg- 
szakítjaa. A fénysugár megszaka- 
dása kikapcsolja az áramot, az 
áram kikapcsolódása viszont műkö- 
désbe hozza a számlálókészüléket. 
A huszadik kapcsolásnál önműködő 
kar összemarkolja a cigarettákat és 
dobozba csomagolja. A másik elek- 
tromos szem a cigaretták minőségét 
ellenőrzi. Ha a gnrett nincs elég- 
gé megsodorva, vagy kinyilt a ra- 
gasztása, vagyis vastagabb az elő- 
írt méretnél, megszakítja a fénysu- 
garat, ezáltal az gamköm és csen- 

gyártás minden érőlé t e ön- 
működő ellenőrök ügyelnek és fény- 

vagy csengőjelzéssel fi- 
lk az üzemvezetőt. 



za. Oldak 

illevelel 
a 18-60 év közölti, hadköte- 

les magyar állampolgárok 
A Budapesti Közlöny új száma közli 

a honvédelmi miniszter rendeletét, 
amely kiterjeszti az ország elhagyása, 
a külföldön tartózkodás tekintetél 
eddig megállapított korlátozást vala- 
mennyi hadkötelesre, tehát minden. 
kire, akinek életkora 18-60 év között 
van. Rendeletet adott ki a belügymi- 
niszter is az útlevélkiállító hatóságok- 
nak. Rendeletében közli, hogy a 18- 

60 év közötti magyar állampolgár fér- 
fiak részére tekintet nélkül arra, hogy 
katonai szolgálatot teljesítettek-e vagy 

sem, a hatóságok nem állíthatnak ki 
és nem hoszabbíthatnak meg útleve- 

leket. 

Illetékes helyen ismételten felhívják 
a közönség figyelmét arra, hogy a ma 
gyar állampolgárokra évek óta határ- 
kilépési korlátozások vannak érvény- 
ben. A már régebb fennálló rendelke- 
zések szerint e korlátozások kiterjed- 
nek azokra a férfiakra, akik folyó év. 
ben 18. életévüket betöltik, de 61. élet- 
Évüket el nem érik. Ezért az ebben a 
korban lévő férfiaknak, ha külföldre 
szándékoznak utazni, a belügyminisz- 
tertől a lakhely szerint illetékes útle- 
vélkiállító hatóság útján határkilépési 
engedélyt kell kérniük. Az engedélyt a 
belügyminiszter csak kivételes esetek- 
ben adja meg. Az erősen igénybevett 
hatóságok felesleges megterhelésének 
elkerülése végeti kívánatos, hogy az 
említett koru férfiak közül bárki csak 
halaszthatatlan szükség esetében fo- 

- Minerva m Kolozsvár. 38617 — 

Szerkesztői üzemetek 
Jakab D. Szolokma. Leveléből idézzük 

az alábbiakat: ,.. nem tudom me 
mint nagyon régi előfizető, hog. 
szóljak az 

zetességeiről, havasokról, für- 
dokről és nem csak Erdély, hanem egész 

ak 
s s írn 

őszinte szívből jövő érzéseket feje 
„Ősz végén" című verse is. Kedves emlé- 

közé soroztuk. Jókivánságait min- 
denben viszonozzuk. 

Cs. R. tanító. Van közöttük sikerült da- 
rab, ennek szerét ejtjük. Cserébe mind- 
járt szivességet is kérünk: írj 
lomadtán, 

legjobban a lapbó m 
érdekli őket a legkevésbé. Előre is kö- szönet! 

K. M. Homoródalmás. Verse későn ér- kezett, lelkes hangja elismerést érdemel. em tudna községéről érdekes leírást kül- deni? 

T. F.-né tanítónő. Sajnos, nem csak n „Üzenetét", de mé ma, t jelentethettük meg, rajtunk kívül álló és egyelőre elháríthatatlan akadályok miatt. lesz m Ikalom. 
P. E. tanító. Kétségtelenül ügyes, a jnos, nem nekünk aló. Talán községéről küldhetne érdekes leírást lapunknak. 
Silló Vilmos, tanitó. Amint. láthatta, ka- számunkb, s jelent. 

ink. Ir- 
r is, az 

Lelkész, Kolozsmegye. A kérdéses könyv g nem jelent meg. Kiadóhivatalunk út- ján is előjegyeztetheti magát. meghalt. A mű nem az öröl me zt még életében összes jogaival együtt eladta. Eddig nem került nyilvánosságra. 
bb olvasó, Kégdivásárhely. Eddig csak előfizetők kaphatták a lapot. Valószínű azonban, hogy a közeljövőben a bizomá- nyosoknál is kapható lesz példányonként. 

FIGYELMEZTETÉS 
Kérjük olvasóinkat 

nemű előfizetési 
Nép kiadóhivatalához, 
Brassai-utca 7 
tehát azokat az olvasóinkat is akik a. Emke felhivásai alapján kapcsolódtak 

hogy minden 
e 

s ziz A kíadóhívatal üzeni! 
Alább felsoroltaknak köszönetet mo 

dunk a bejelentett új előfizetőkért. kd 

rkeserü. 

Előfizetőmkhez! kh Az újé 
öszinte örömm 

dezte-e tartozásá 
fizetőket? Tud k, 
denkinek van olyan talán fo. bnaj látszó elintézni valója, mint a lapunkka 
való foglalkozás, de gondolja meg, a 

át, 
juk 

el 
kozottabban foglalkoznak ezek kel, úg már biztosítva van lapunk helyzete az ű évben is. 

Ez alkalommal tehát ismételen 
lítjuk azokat, akik bárm ó. 
lyólag még é 
küldjék be a díjat, hogy ne kelljen 
dő felszólításokkal erre figyeln 

ző befolyt pénz 

le 
1 fal, 
káleve 
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